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KRISTUS PRISIKĖLĖ, ALELIUJA!

Atgimkime per Jj ir mes, kelkime j naują, sviesesnj 

rytojų lietuvių tautą, laimėkime Lietuvai laisvę!

Ko ieškote tarp mirusių? Jis prisikėlė.
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VELYKŲ DŽIAUGSMAS
Velykos visuomet būna pavasaryje, kada at

bunda po ilgai slėgusios žiemos visa gamta. Iš
sprogusi žolelė, išsiskleidęs ankstyvas pavasario 
žiedas, paukštelio giesmė ir visa gaivinantieji 
saulės spinduliai kiekvieną savotiškai veikia ir 
maloniai nuteikia. Rodos, visa atgyja, iš visur 
trykšta džiaugsmas. Tas nuostabus pavasaris 
savo galiomis ir linksmymėmis uždeda savo ant
spaudą ir Velykoms, kurios kartais vadinamos 
pavasario džiaugsmo šventė.

Bet ta pavasarinė nuotaika nėra tikrasis Ve
lykų džiaugsmas. Mes krikščionys nepaneigiame 
to išorinio džiaugsmo, trykštančio iš atbundan
čios gamtos, nes jis irgi išplaukia iš tų pačių 
Aukščiausiojo kūrybinių galių. Tačiau Velykose 
mes matome kitą prasmę. Velykos mums yra 
Kristaus Valdovo mirties pergalės šventė, mūsų 
amžino išganymo šventė.

Kiekvienu laimėjimu džiaugiamės, nes jis 
dažnai būna pasiektas po ilgo laukimo, neretai 
po sunkios kovos, bet ne visi laimėjimai amžinai 
minimi. Yra laimėjimų, dėl kurių tuo momentu 
reiškiama džiaugsmo, bet vėliau jie užmirštami. 
Dėl kitų — džiaugiamasi kiek ilgesnį laiką, bet 
ilgainiui ir jie pamirštami. Laimėjimai, kurie 
ilgiau neužmirštami, tai dažniausiai tautų išsilais
vinimo iš svetimo jungo pergalės. Vėlesnės tų 
tautų kartos tuos laisvės laimėjimus mini su ne
mažesniu džiaugsmu, negu tie, kurie tų laimė
jimų džiaugsmą tiesioginiai išgyveno.

Štai Amerikoje jau 175 metai kasmet liepos 
4 dieną džiaugsmingai švenčiama Amerikos Ne
priklausomybės šventė. Visi lietuviai, vasario 
16 d. minime Lietuvos Nepriklausomybės paskel
bimo sukaktį. Šie laimėjimai yra ne praeinan
tieji, ne asmeniško pobūdžio, bet bendri visoms 
mūsų kartoms. Tų laimėjimų vaisiais nevien pa
sinaudojo tie žmonės, kurie savo pergalėmis juos 
pelnė, bet pav. ir dabar visi amerikiečiai naudo
jasi tuo brangiausiu turtu — laisve. Minėdami 
tų pergalių sukaktis, mes džiaugiamės laisve, ryž
tamės ją ginti, jei jos esame netekę — kaip dabar 
yra atsitikę mūsų brangiojoje Lietuvoje. Mes 
įtempiame visas jėgas jai atgauti.

Pergalė, kurią Kristus laimėjo pasauliui ir 
kurią mes minime Velykų šventėje, yra labiau - 
visuotina ir nepnmirštama, negu visos kitos pa
saulio pergalės. Kristaus Velykų pergalė viršija 
visokias pasaulio pergales savo laimėjimais, nes 
jąja laimėjo mums amžinąjį gyvenimą. Šia per
gale Kristus įveikė fizinę mirtį ir jos padarinius 
— liūdesį pavertė džiaugsmu.

Po mirties džiaugsmas niekada greitai ne
grįžta ton aplinkumon, iš kurios ji brangų asmenį 
išplėšia. Ten ilgai palieka liūdesys. Taip buvo 
ir Kristui ant kryžiaus mirštant Kalvarijos Kalne 
ir kurį laiką po Jo mirties. Liūdesis apgaubė visą 
Šventąjį Miestą ir buvo toks didelis, kad buvo 
ryškiai pastebėtas ir visoje gamtoje. Tuojau po 
Kristaus mirties buvo galvota, kad ir šį kartą 
mirtis savo padarė, ir viskas tuo baigėsi. Kai 
kurie mokiniai nusivylę jau pradėjo skirstytis.

Bet štai Velykų sekmadienį įvyko nuostabus 
dalykas. Kai po šeštadienio šventės anksti rytą 
skubėję Kristaus kūno aplankyti moterys priėjo 
vietą, kur Kristus buvo palaidotas, jos čia rado 
tik nepaprastu grožiu spindintį angelą, kurs joms 
pareiškė: “Kam ieškote gyvo tarp mirusiųjų? Čia 
Jo nėra; Jis prisikėlė (Luk. 24, 5-6). Ir vėliau 
Kristus tai pats patvirtino savo pasirodymais ir 
pamokymais apaštalams Jo sekėjams ir net to
kiems Jo priešams, kaip Saulius, kurs vėliau jau 
kaip šv. Povilas tapo uoliausiu apaštalu ir mirė 
už Kristų ir Jo mokslą.

Taigi Velykos mums yra šventė didelio vidu
jinio džiaugsmo, kurį pats Kristus į šį pasaulį 
atnešė. Kristus prisikeldamas pakėlė žmoniją iš 
nevilties, atidarė kelią į amžinąją laimę. Savo 
prisikėlimu ir mirties pergale Jis kiekvienam 
suteikė galios būti taip pat didžiuoju nugalėtoju. 
Todėl Kristaus prisikėlimo šventė yra kartu žmo
nijos didžiausio triumfo šventė. Tai šventė, kuri 
užtikrina ir gero pergalę prieš blogį.

Tat per Kristaus prisikėlimą į amžinojo gy
venimo laimę, į lietuvių tautos naują atgimimą 
bei Lietuvos laisvę ir į visos žmonijos visuotiną 
laimę.

Aleliuja, Kristus kėlės!
h J. L.
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Christ Resurrected
“Do not be terrified. You are looking for Jesus 

of Nazareth Who was crucified. He has risen, 
He is not here. Behold the place where they laid 
Him.” Mark XVI 6. Such were the words addres
sed by the angel to the Holy Women who went 
out early in the morning of that first Easter Day 
to visit the tomb Christ had been buried after 
His crucifixion. That Christ arose is a matter of 
definite and unshakeable certainty for St. Paul 
in his first epistle to the Corinthians affirms that 
Christ arose and was seen by Peter, by the eleven 
Apostoles, by 500 of His followers at one time, by 
James, the first bishop of Jerusalem and even by 
Paul himself.

Our faith in Christ’s resurrection has been 
greatly strengthened by St. Thomas, the so-called 
Doubting Apostle. In the evening of the very 
day He arose from the dead, Christ appeared to 
His Apostles and formally gave them the power 
to remit the sins of the faithful through the Sac
rament of Penance. “Receive ye the Holy Ghost. 
Whose sins you shall forgive, they are forgiven 
them; and whose sins you shall retain, they are 
retained.” John XX 22, 23. At the time, Thomas 
was not present. When told about Christ’s ap
pearance, he doubted it for he was convinced that 
the Apostles had seen a vision and were suffer
ing from an illusion of one kind or another. 
Despite their assertions to the contrary, Thomas 
refused to believe. “Except I shall see in His hands 
the print of the nails and put my finger into the 
place of the nails and put my hand into His side, 
I will not believe.” John XX 25. A week later, 
Christ again appeared to the Apostles and this 
time Thomas was with them. After greeting 
them, Christ at once went to Thomas and said: 
“Put in thy finger hither and see my hands and 
bring hither thy hand and put it into my side; 
and be not faithless but believing.” John XX 27. 
Thomas then, without hesitating, uttered those 
admirable words of faith which we should never 
forget: “My Lord and my God.”

Commenting upon this event in the life of 
Our Lord, Pope St. Gregory wrote that Thomas 
has done more for our faith than the other 
Apostles who did not hesitate to believe in 
Christ’s resurrection. By doubting, Thomas has 
removed every vestige of doubt in our own faith 
and has thereby healed within us the wounds of 
infidelity.

In celebrating Easter of 1951, we commemo
rate an event which means more to Catholicity 
than any other single event in the history of 
mankind. On more than one occasion, Christ 
stated that He is the Son of God Who was sent 
by His Eternal Father in heaven. As proof of His 
divinity and that of His mission, Christ offered 
His resurrection. Speaking of the temple of His 

body, He stated: “Destroy this temple and in 
three days I will raise it up.” John II 21. Christ 
did resurrect and in so doing, He performed His 
greatest miracle, that of resurrecting Himself 
from the dead. If Christ had not arose, the 
preaching of the Church and our faith would 
have been worth nothing. St. Paul makes this 
point very clear: “And if Christ be not risen 
again, then is our preaching vain and your faith 
is also vain.” As K. of L. members, we have 
pledged ourselves to be better Catholics. The 
stronger our faith, the better Catholics we are. 
Since each Easter reaffirms to us that Christ, the 
Son of God, arose from the dead to confound all 
those who side with the forces of evil, our Ca
tholic faith becomes strengthened.

Easer also strengthens our faith in the K. of 
L. Our organization is dedicated to the task of 
making its members better followers of Christ 
and more faithful members of His Established 
Church. Because of this lofty purpose, it is an 
organization that merits the efforts and sacri
fices of all those who are fortunate enough in 
being members and the membership of all those 
who find it within their power to become affiliat
ed with it. In other words, it is worthy of our 
faith and since faith without good deeds is dead, 
it is worthy of everything that we can do to aid 
it in attaining its lofty purpose and thereby in 
becoming a better organization.

It is a matter of fact that not a small number 
of members, like doubting Thomas, doubt in the 
value of our K. of L. They belong to their re
spective councils but thew do very little, if any
thing, to help the K. of L. achieve its lofty ends. 
They sit back and let others do the work. They 
enjoy K. of L. activities but to put in the time 
necessary to make K. of L. affairs enjoable, they 
decline. They feel that athers should work to 
make them enjoy themselves and if this is not 
done, they are offended and feel that the K. of L. 
does not want them. Their indifferent and apa
thetical attitude makes it that much harder for 
those who refuse to become victims of that same 
attitude. They offer lack of time as an excuse 
but actually this is done to cover up and justify 
their indifference and apathy. The feast of Easter 
offers them a chance to reconsider and the op
portunity to resurrect themselves from their in
difference to a new life of activity.

To the others who are ever active, Easter 
offers them the prospect of victory over all dif
ficulty. Christ, as it were, says to them: “Have 
no fear and do not be discouraged. Things looked 
dark for Me on Good Friday but Easter changed 
everything by giving Me victory over sin and the 
devil. You, K. of L. members, must live through 
the Good Friday of trials, difficulties and Ob-
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COUNCIL 12, NEW YORK CITY 
HOST

1951 K. of L. National Convention 

extends
EASTER GREETINGS 

LAIMINGŲ VELYKŲ ŠVENČIŲ

to all K. of L’ers
Looking forward to seeing you at

THE HOTEL NEW YORKER

September 6-7-8-9th.

stacles of all kinds but with perseverance you 
will live to see the Easter of victory and triumph 
over all those difficulties and obstacles. Easter 
is always more pleasant than Good Friday.”

To those of our Lithuanian youth who know 
something about the K. of L. but fail to become 
members, Easter offers a word of encouragement. 
Christ would never have won the victory over 
sin had He not taken the step to come down upon 
the earth and die on the cross. One step was 
necessary to gain the other. Likewise, one who 
wishes to enjoy the privileges of a K. of L’er and 
do the work K. of L’ers are doing “For God and 
Country” must necessarily take the step of join
ing the council in whose locality he lives. Mem
bers must approach them and sell them the K. of 
L. idea. Entrance into our organization must be 
made easy for them. They must be urged and 
encouraged. A first approach must be followed 
with repeated other approaches. Only then can 
we hope to make the K. of L. larger than it pre
sently is. Only then can we manifest to others 
that we are not doubting K. of L’ers but mem
bers who are thoroughly convinced of the noble 
purpose of the K. of L.

On the occasion of this year’s Easter, may the 
Risen Christ instill into each and everyone of us 
the spirit which will ever move to go all out 
for the K. of L. in every way possible and without 
the slightest discouragement of any kind whatso
ever. Just as Christ resurrected Himself from the 
dead to a new life crowned with victory over sin 
and the devil, so may we resurrect ourselves from 
the apathy and indifference we find ourselves in
to a new life of K. of L. activity crowned with 
victory over everything that is foreign to the 
high ideals of the K. of L. Let us never doubt 
the power that we have as K. of L’ers. Let us 
ever be convinced of the noble ends of oui 
organization.

May the Triumphant Christ bless all of you 
with a Happy and Holy Easter.

Rev. John C. Jutkevičius

I. RUGYS

CHRIST IS RISEN! ALELLUIA
It was Easter Sunday, 1918, in Soviet Russia. 

A meeting of all the villagers had been called by 
the Bolshevik leaders to ridicule the ancient faith 
of the people. When the Bolshevik ended his 
blasphemous speech decrying belief in the Re
surrection of Christ from the dead an uncom
fortable silence rested upon the hall. A few com
munists applauded but the offended believers did 
not know how to react. The Bolshevik called for 
questions from the audience. An old Russian 
priest asked for the floor. He was warned by the 
chairman, “All right, speak. But I shall give you 
only five minutes.” “I only need one minute”, 
calmly replied the priest. The venerable man 
ascended the platform, paused a moment in re
flection, made a grand sign of the cross, and cried 
out loudly, “Christ is risen, alleluia.” The gather
ing echoed in response, “Truly He is risen!” A 
wave of joy surged through the audience; tears 
flowed down happy cheeks; Easter greetings were 
exchanged. For truly Christ is not dead. He is 
risen!

The spirit of Easter is a spirit of joy. We re
joice because Christ conquered death by the 
greatest miracle in the history of the world: the 
resurrection from the dead. In the history of 
Christianity we read of many wonderful miracles 
which show forth the power of God: sight re
stored to the blind, health given back to the sick, 
leprosy cleansed from the body, even life restored 
to the dead. But nowhere do we read of anyone 
rising from the dead by his own power. Only 
Christ could do this.

We rejoice because the Resurrection of Christ 
is the cornerstone of our faith. No longer can 
we hesitate, hold back, or doubt the message of 
Christ, for all doubt must vanish before the 
brilliance of the Risen Christ. No longer need we 
fear the attacks of heretics, nor waver in the face 
of persecution and even death at the hands of 
communists, for our faith is confirmed and made 
strong by the miracle of the Resurrection.

We rejoice because the Resurrection is the 
pledge of our eternal life with God in heaven. 
Just before raising Lazarus from the dead Jesus 
consoled Martha in her grief by affirming: “I am 
the resurrection and the life; he who believes 
in me, even if he die, shall live; and whoever 
lives and believes in me, shall never die.” These 
words are fulfilled in the Resurrection of Christ 
who leads the way into eternity. St. Paul asserts 
that, “Christ has risen from the dead, the first- 
fruits of those who have fallen asleep.”

A bright future lies before us. There is no 
fear in our hearts,—for God is powerful. There 
is no doubt in our minds,—for faith is strong. 
There is no despair in our souls,—for life is 
eternal. Why? Because “Christ is risen! Alleluia,”
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ŠV. KAZIMIERAS IR 
JAUNIMAS

Beartėjantis pavasaris lietuvių jaunimui at
neša ne tik Kristaus Prisikėlimo šventę, bet taip 
pat ir lietuvių tautos didvyrio šventojo Kazimie
ro šventę. Šventasis Kazimieras kartu su savo 
jaunatve taip suspindėjo savo dvasios pasauliu, 
savo dorybėmis, kad jis visems amžiams tapo 
žmonėms krikščioniško gyvenimo pavyzdžiu. Ka
talikų Bažnyčia šį jaunuolį, pasiekusį Altoriaus 
garbės, apvainikavo šventojo aureole. Mums kar
tu labai džiugu, kad Šv. Tėvas šį iš lietuvių tau
tos kilusį šventąjį, Lietuvos vyskupų ir tikinčiųjų 
prašomas, 1948 metais, tragiškiausią lietuvių tau
tos valandą, neatšaukiamai ir visiems laikams pa
skelbė viso lietuvių jaunimo Globėju.

Šv. Kazimieras buvo nepaprasta asmenybė. 
Jo meilė Dievui ir Jo garbinimas, jo minties ir 
širdies skaistumas, jo pasišventimas visame kas 
kilnu, gražu, gera, teisinga yra beribiai. Jam, kaip 
karalaičiui, žemiškųjų turtų, garbės, smagumų 
netrūksta. Jis jų gali turėti kiek tik nori. Bet jis 
tai niekais laiko. Jis žavisi kitu pasauliu. Jam 
spindi dvasinio, amžinojo gyvenimo grožis ir gė
ris ir jis visas čia pasineria. Jis taip intensingai 
tuo gyvena, kad jis pačiam savo jaunatvės žydė
jime tuose dieviškuose dalykuose tiesiog sutirps
ta. Jis ši pasaulį apleidžia, save ir pasaulį nuga
lėjęs ir tapęs dangiškosios šviesos ir meilės spin
duliu.

Kalbėti apie Šv. Kazimierą — begaliniai min
čių plotai. Tai neišsemiamas minčių ir stiprybės 
šaltinis. Apie jį gali rašyti didžiulius veikalus, 
knygas, kurti himnus, sakyti kalbas ir vis bus 
viskas neišsemta. Slinks laikas, riedės pirmyn 
žmonijos gyvenimas, o su juo vis naujomis temo
mis, naujomis šviesomis žibės ir Šv. Kazimiero 
asmenybė. Toks yra didis mūsų Šventasis Kazi
mieras.

Dėl to pagalvokime ir paklauskime savęs, o 
kuogi šiais baisiais lietuvių tautai ir bendrai žmo
nijai laikais yra Šv. Kazimieras mūsų tautos 
žiedui, lietuvių katalikiškajam jaunimui.

Jis kelia jaunatvišką entuziazmą
Sunkus ir žiaurus yra daugelio mūsų gyve

nimas. Dažnai tamsios mintys ir gilus liūdesys 
taip slegia, kad rods jau nebeištversime. Šitose 
apystovose mes turime išlaikyti dvasios pusiau
svyrą, nenustoti vilties, nepalaužiamu pasiryžimu 
kovoti su esamomis negerovėmis ir tąją kovą lai
mėti. O kad taip būtų, jaunimui reikalinga turėti 
jaunatviško entuziazmo. Jaunimas, be jaunatviš
ko entuziazmo, tai ne jaunimas. Jis jokiam dides
niam žygiui netinka. Šv. Kazimieras kaip tik 
mums šiandieną yra to entuziazmo šaltiniu. Mū
sų įsitikinimas, kad sunkiose dabartinėse mūsų 
kovose mes nesame vieni, kad su mumis kovoja, 
su mumis kartu budi mūsų Šv. Globėjas — argi

tai neteikia ir pačiose tamsiausiose dienose tyro 
krikštolinio džiaugsmo ir gaivinančių jėgų. Ir ar 
visa tai neišsiveržia jaunatviško entuziazmo aukš
tai siekiančiomis liepsnomis, kurios gimdo di
džius pasiryžimus ir neša didelius laimėjimus.

Jis ugdo jaunatvišką idealizmą
Tauta, kurios jaunimas nedega kilniais idea

lais, nesiekia nieko kilnaus, aukšto, kurio širdyje 
įsikerojo pikto nuodai, žengia į savo pražūtį. O 
mums reikia jaunimo, kuris būtų pajėgus ir tvir
tas pakelti iš mirties patalo nukankintą tėvynę! 
O kaip jis gali būti tvirtas, semdamasis jėgų iš 
savo tautos šventojo ir savojo Globėjo, sekdamas 
jo pavyzdžiu, eidamas jo rodomu keliu — per 
dorybes į aukštybes ir laimėjimus. Vargas tėvy
nei ir mums patiems, jei mūsų susižavėjimas Šv. 
Kazimieru būtų tik išviršinis ir entuziazmas vie
nadienis. Ši Šv. Kazimiero diena tekūrsto mu
myse vis didesnę idealų ugnį, tedidina Šventojo 
pažinimą ir susižavėjimą Jo pvyzdžiu ir teska- 
tina kovai iki laimėjimų.

Jis stiprina krikščioniškąjį, optimizmą
Su kenčiančia Lietuva kentėdami, žengiame 

sunkių ir kruvinų mūsų tautos kovų keliais. 
Einant Šv. Kazimiero keliais, vedamos kovos turi 
mums gilią prasmę, mūsų nesugniuždo ir neveda 
į jėgas atimantį nusiminimą, Vidaus grumtynėse 
kasdien kovodami už mumyse augantį Kristų ir 
didžiose pasaulio grumtynėse kovodami už Lietu
vos ižlaisvinimą, su viltimi ir pasitikėjimu žvel
giame į ateiti, nes tai mums užtikrina Dangus. 
Jaunimui šitoji šventė reiškia šviesų rytojų, jei 
tik jis išliks ištikimas savo Globėjui Šv. Kazimie
rui. K. J.
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PAULIUS JURKUS

KARALAIČIO DIENA
(Šv. Kazimiero garbei)

1. RYTMEČIO ILGESY

Kai rytais man tarnai velka rožinį rūbą 
Su auksinėm sagtim ir brangiais rubinais, 
Mano jaunus pečius šermonėliais kai supa 
Ir rankas man nuplauna rytų kvepalais,

Kai didikai eilėm eina man nusilenkti,
Ir mergaičių būriai, pasipuošę baltai,
Mane linksmint ryte šokio taktuose žengia, 
Ir prie kojų man vartos linksmi juokdariai, —

Aš toks liūdnas esu ir žvalgausi pro langus, 
Kaip giedrėja melsvai tolimasis dangus,
Ir bažnyčių varpai ilgesingai ten skamba, — 
Man taip, Viešpatie, tuščia čionai ir nyku.

Tu upes rytmečiais saulės aukso prilieji, 
Skambių paukščių giesmėm tu pripildai girias, 
O pripildyt manęs niekada negalėjai — 
Aš kas rytą keliuos išsiilgęs Tavęs.

Kai rytais man tarnai velka rožinį rūbą 
Su brangiais rubinais ir auksinėm sagtim, 
Mano jaunus pečius šermonėliai kai supa, 
Aš ilgiuosi mėlynės — palikt su tavim.

3. POPIETĖJE

Aš perėjau tave ir pamilau, 
Seneli mano Vilniaus mieste! 
Kalneliai, bokštai, giedruma dangaus 
Ir upės juostom išsitiesę.

Aplink kvapiai alsuojantys miškai, 
Ir kvepia slėnis lyg bažnyčia, 
O paukščiai lyg vargonais įstabiais 
Visais balsais tik švilpia, krykščia.

Ir gera būti šičia nors paukščiu,
Toj laisvėje dangaus skrajoti, 
O Viešpatie, šitam mieste tėvų 
Man leiski amžinai miegoti.

Regėsiu bokštus — milžinų rankas 
Į dangų kylančias didingai, 
Gyventi einančias naujas kartas 
Ir garbę pelenuos pradingstant.

Ir būsiu šičia su visais drauge, 
Globojančias rankas vis tiesiu, — 
Aš perėjau ir pamilau tave, 
Seneli mano Vilniaus mieste!

2. VIDURDIENY

Ar aš galiu uždengt akis prieš tavo šviesą, 
Kuri gyventi pašaukia gėles? 
Priliedama gyvybės šį senuolių miestą, 
Ligi pirmų žvaigždžių vis šlovina tave.

Kalnai ir kauburiai, Neries nugriuvę skardžiai,
Miškai ir ąžuolynai milžinai,
Kur stumbrai stūgauja, lyg tie trimitai skardūs, 
Iš džiaugsmo šoka tavo garbei amžinai.

Argi galiu užkimšt ausis prieš mūs Vilnelę,
Kur atskamba iš tavų gelmių,
Vidurnaktį, kai širdį mano baisiai gelia,
Ji kužda ties pilies langais . . . koks geras tu!

Ar aš galiu būt tau už akmenį kurtesnis —
Ir jis po kojom skamba tau balsu.
Už naktį tamsią ar galiu aš būt aklesnis?
Juk į tave ji žiūri tūkstančiais akių.

O Viešpatie, ar aš tavęs girdėti negaliu?!

4. NAKTIES SPARNUOS

Kaip gera, kad, tarnai, jūs miegat, 
Ratu nestovit prie manęs. — 
Gilus gilus ramybės sniegas 
Užsnigo nūn pilies erdves.

Ir jūs, sargybiniai, ten bokštuos ramūs — 
Ramiuos šalmuos atsispindi žvaigždė.
Ramus jau miega ir karalius mano, 
Karūnos vyrų didelė eilė . . .

O angelo sparnai švelnieji,
O tu, naktie, liūliuojanti mane!
Tyliau, Vilnele, tegu liejas
Tavi verpetai sidabre.

Girdžiu — sargybomis praeina . . .
Vėjel, kuždėk atodūsiu tyliu!
Toksai ramus jo žingsnių aidas ...
Kieme jis eina, eina pamažu!

Girdžiu — pilies duris jau veria ...
Širdie, jis čia, ar tu girdi?
Naktie, o angele, kaip gera!
Ateina jis .. . Ateina jis!
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CASIMIR - SAINT AND PATRIOT
REV. ALBERT J. CONTONS

If we were to search for a personality which 
best tipify the K. of L. we could do no better than 
to settle upon the person of St. Casimir. Our 
motto, Dievui ir Tėvynei (for God and Country), 
finds its best expression in Casimir, Saint and 
Patriot.

Casimir died in 1484, but his love for Li
thuania will never die. In the sixteenth century 
the Lithuanian army was hard pressed by a 
powerful Russian army near the shores of the 
river Dauguva. Vastly outnumbered, the plight 
of the Lithuanian soldiery was desperate. But 
suddenly a miracle happened. The Vytis, national 
symbol of Lithuania came to life. Out of nowhere 
there appeared an armored knight on horseback. 
With sword held high he charged across the 
river into the ranks of the frightened Russians. 
It was St. Casimir! A flame of courage leaped 
in the hearts of the Lithuanians who plunged 
across the river after their patron. Nothing could 
resist Casimir and the Lithuanians. A resounding 
victory was won. The Russians were defeated. 
Lithuania was saved. St. Casimir did not forget 
Lithuania!

Neither must the K. of L. forget Lithuania on 
the feast of their Patron, March 4. Catholic schol
ars discuss a virtue called piety. This virtue re
quires that we honor with love, reverence, and 
obedience all those who have contributed to our 

birth, growth and perfection. We must be devot
ed to our parents who give us life, who rear us, 
and who provide for our spiritual, moral and in
tellectual training. We must be patriotic towards 
our country which furnishes us a democratic 
way of life, gives us the material means of earn
ing a living, and protects us from many dangers 
which threaten on all sides. But still we owe a 
debt to Lithuania. Some members of the K. of L. 
were born there. The rest owe their parents to 
Lithuania. Many of our relatives still live in Li
thuania. The blood which flows in our veins 
is Lithuania. Our heredity which contributes so 
markedly to our character is stamped with the 
traits of the Lithuanian people. The Lithuanian 
customs and traditions which are so much loved 
by our parents have been passed on to us in 
large measure. Lithuanian language, song and 
dance have enriched our souls with a whole new 
cultural life. Indeed we owe much to Lithuania. 
The virtue of piety impels us to remember Li
thuania, to honor her, and to help her in her 
tragic plight.

St. Casimir, Saint and Patriot, increase the 
virtue of piety in our souls. St. Casimir, Patron 
of the Knights of Lithuania, inspires in our hearts 
a love for your native land that will never rest 
till Lithuania is free again. St. Casimir, Protector 
of Lithuania, save Lithuania!

KAIP LIETUVIŠKAI BOY IR GIRL?
Dėl tvarkos pradėkim nuo pradžios. Kai žmo

gus gimsta, tai angliškai jis vadinasi infant, baby, 
o lietuviškai kūdikis arba kūdikėlis.
Vaikas, vaikai reiškia tą pat, ką ir anglų child, 
children, tai yra žymi abiejų lyčių vaikus.

Jeigu norime skirti vaikus pagal lytį, tai ang
liškai sakoma boy ir giri, o lietuviškai berniukas 
ir mergaitė.

Bernelis (bernužėlis) ir mergelė (mergužėlė) 
labai dažnai vartojami liaudies dainose ir šiaip 
kalboje. Tai maloniniai žodžiai (terms of end
earment). Jie reiškia irgi boy, lad, giri, bet taip 
pat ir darling, sweetheart.

Mergelė reiškia dar virgin, ypač tikybinėj 
kalboj, pvz. Mergelė Marija; sakoma taip pat ir 
pana, panelė Marija.

Vaikinas ir mergina yra jau užaugę berniukas 
ir mergaitė. Angliškai reikia versti tais pačiais 
žodžiais: boy, lad, young fellow, girl, maid. Bet 
tarp vaikino ir berniuko, merginos ir mergaitės 
didelio reikšmės skirtumo nėra. Sakoma, vaka
rėly buvo daug vaikini}, ir merginu, bet taip pat 
ir berniuku ir mergaičių.

Bernas šiandie dažniausia reiškia servant, o 
merga — maidservant.

Jaunuolis (jaunuolė) yra youth, adolescence. 
Jaunimas, jaunuomenė—youth, young people. 
Jaunystė — youth, juvenile age. Taigi, anglų 

youth turi dvi pagrindines reikšmes — jaunimas 
ir jaunystė.

Draugas ir draugė yra friend, pvz. jie turi 
daug gerų draugų ir draugių. Mokyklos draugas 
yra schoolfellow, klasės draugas — classmate.

Bičiulis yra geras, artimas draugas. L. D.

HISTORY OF THE BALTIC STATES
LITHUANIA — LIETUVA

Area, 22,959 square miles
Population (estimated 1940), 2,879,070
Proclaimed Independence, February 16, 1918 

LATVIA — LATVIJAS REPUBLIKA
Area, 25,402 square miles
Population (estimated 1940), 1,950,562
Became a Republic, November 18, 1918 

ESTONIA — EESTI VABARIIK
Area, 18,353 square miles
Population (estimated 1940), 1,134,000
Declared Independence, February 24, 1918 

The Baltic States were occupied by the Union 
of Soviet Socialists Republics (1940) and incor
porated into Soviet Union. The action has not 
been recognized by the United States.
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VELYKŲ RYTĄ 

SAULUTEI TEKANT, 

JI KARŠTAI MELDĖS 

GERAM DIEVULIUI!

VELYKŲ RŪPESTĖLIS
(Tai buvo laisvoj Lietuvoj)

Sesule!
Sesule!
Gal jau nekartą pažadino tave rytą saulutė, 

įspindusi pro tavo kambarėlio langą. Jos spin
duliai auksina tavo plaukus, bučiuoja švelnią 
kaktą ir rausvina skruostus.

Tu pašoksti ir bėgi prie langelio. Nusišypsai — 
jau šį kartą tai tikrai pavasaris. Ir koks tavo 
džiaugsmas — tikrai tu neklysti, matai begrįž
tančias iš saulėtų kraštų gerves! Maloniai tave 
nustebina palangėje prie tavo grįtelės švilpaująs 
špokas...

Pavasaris gaivinančiais saulės spinduliais bel
džiasi į tavo langą . . . Išdrįsti praverti langą, 
žvelgi į tolimus laukus, kur jau seniai išnyko 
baltasis sniegas.

Pro belinguojančios tavo palangėje obelies 
šakas tu žvelgi į dangų. Stebiesi, kad jis toks mė
lynas, tyras, pavasario vėjo pūstelėjimas tave 
apsvaigina.

Tu nejauti, sesule,- kaip iš laimės ir džiaugs
mo suklumpi prie savo lango, žiūri į mėlyną pa
vasario dangų ir šypsodama pradedi melstis.

Dėkui Viešpačiui Kūrėjui už gražų dangų ir 
pavasario vėją ... - • - - ....... " ... .

Meldies, kad ir tu pati būtum amžinai graži, 

skaisti. Kad Jis, Viešpats Kūrėjas, savo ranka, 
sutveriančia Grožį, palaimintų tave.

Tu šypsais ir meldies. Gal ir ašarėlė nurieda 
skruostu, bet tai ne skausmo, bet džiaugsmo, dė
kingumo ašaros . . .

Sesule!
Tu pasikeli nuo lango rami, laiminga. Apžvelgi 

savo kambarėlį. Atrodo, kad mažytis rūpesčio še
šėlis nuslinko tavo veidu . . . Bet kuo gali būti ne
patenkinta? Ar negražus tavo kambarėlis, ar ne- 
bepatinka tau tavo audinių raštai?

O ne, tu juos myli. Ir myli kambarėlį, kad jį 
nori vis gražiau išpuošti. Nors jis visada pas tave 
gražus, bet šiandien tu jį nori taip padabinti, kaip 
niekuomet.

Bet kodėl, sesule, tu taip nori jį papuošti? 
Gal dėl to, kad svečių tikiesi susilaukti? Gal 
bernelis prižadėjo aplankyti? . .

O ne, šį kartą ne jiems skirtas tavo rūpestė
lis .. . Atydžiai tu derini gražesnį raštą prie rašto, 
gėlę prie gėlės, išrenki pačias baltąsias drobes . . . 
Tave visą supa begalinis džiaugsmas. Velykos 
— Kristaus prisikėlimo šventė tave svaigina. Ir 
tu nori, kad tu, tavo kambarėlis ir net visas pa
saulis Kristaus prisikėlimo šventės grožiu spin
dėtų. J. Marcinkevičiūtė
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PreL K. Urbonavičius - Vyčių Garbės Narys
I. Gyvenimas ir veikla

Vyčiai turi eilę savo garbės narių. Jųjų tarpe 
yra ir Prel. K. Urbonavičius, kurs kaip spaudos 
darbininkas yra visuomenei žinomas J. Kmito 
slapyvardžiu. Tai aukštai iškilusi ir plačiai ži
noma asmenybė. Tai veiklos, darbštumo pavyz
dys. Iš po jojo plunksnos išėjo ir vis išeina gra
žiausių minčių, idėjų, žodžių. Jie, kaip gaivus 
šaltinio vanduo gaivino, gaivina ir ilgai, ilgai 
gaivins lietuvių katalikiškąją visuomenę. Jau vien 
tai, ką jis parašė, padarė jį didžiu, neužmirštamu. 
Bet jis juk vien tuo toli gražu nesitenkina. Jis, 
kaip kunigas, yra nepailstamas žmonių sielų ga
nytojas; kaip lietuvis, veiklus, pasišventęs lietu
vių tautos gyvybei išlaikyti, jos klestėjimui ug
dyti, Lietuvos laisvei apginti; kaip visuomeninin
kas, taip pat pilnas geriausių idėjų ir atkaklus jų 
gyvendinto j as. Kartu jis yra nuoširdus jaunimo 
prietelis, jo globėjas, Vyčių garbės narys. Nuosta
bu, kad jis, nors jau sulaukęs geros metų kupetos, 
bet yra tiek jaunos sielos, tiek turi jumoro, links
mumo, kad pas jį užėjęs ne tik įdomiai įvairiais 
klausimais pasikalbi, bet kartu ir tiek prisijuoki, 
kaip retai kur pasitaiko. Taigi pas šitą mums taip 
mielą Prel. K. Urbonavičių, Vyčių Garbės Narį 
atsidurkime, į jo gyvenimą ir veiklą žvilgterė
kime, jį pegrbkime ir sau stiprybės pasisemkime. 
Juk pas šį garbingąjį Vyčių Garbės narį, Ameri
kos lietuvių patriarchą, kaip jis paprastai dėl 
savo nuopelnų Amerikos lietuvių visuomenės yra 
vadinamas, daug sau pamokinančio rasime. O ka
dangi jis yra dar ir Kazimieras, tai šį mėnesį mi
nėdami Šv. Kazimierą, mes kartu nuoširdžiai jį 
sveikiname jo vardo dienos proga ir geriausių, 
ilgiausių metų šaukiame.

Prel. K. Urbonavičius yra gimęs 1874 metais 
sausio 12 d. Kidoliškių kaime, netoli Marijampo
lės, Lietuvoj. Jo tėvas buvo ūkininkas. Viso jų 
šeimoj buvo dešimts vaikų. Kazimieras buvo de
vintasis.

Pradžios mokslą išėjo Marijampolėj. Vėliau 
įstojo į Marijampolės gimnaziją. Jo mokytojais 
čia yra buvę ir anų laikų žymūs lietuviai veikė
jai, kaip Petras Kriaučiūnas, Staniškis ir Jesulai- 
tis, o jo draugai mokiniai buvo arkiv. I. Matule
vičius, vysk. P. Bučys, istorikas kun. Dr. I. Toto
raitis, poetas kun. M. Gustaitis, kun. Milukas, 
kun. I. Laukaitis, socialogas kun. A. Civinskas, 
genrolas Kubilius, Dantės vertėjas kun. I. Nar- 
jauskas, adv. Andrius Bulota, Kun. A. Jusaitis, 
Kun. Dvaranauskas, pamokslininkas kapucinas 
Kun. Kudirka, pamokslininkas marijonas Kun. 
P. Andziulis ir dar būrelis kitų. Taigi gimnazijoj 
būdamas jis buvo tarp tokių bebręstančių jaunuo
lių, kurie, kaip ir jis pats, vėliau į žymius Lietu
vos veikėjus, į didžius žmones, išaugo.

Baigęs Marijampolės gimanazijos 5 klases, jis 
įstojo į Seinų dvasinę seminariją. Seminariją bai-

PREL. K. URBONAVIČIUS

gė 1896 m. Kadangi buvo dar per jaunas, tai į 
į kunigus įšventintas tik kitais metais Varšuvoj. 
Įšventinimo apeigas atliko Vysk. K. Rūškevičius- 
Rūškys, lietuvis nuo Marijampolės. Pirmoji vi
karo vieta, įšventinus, buvo Kaimelio parapija, 
ant Nemuno kranto. Čia jis išbuvo vikaru trejus 
metus. Iš Kaimelio jis buvo nukeltas į lenkų-pod- 
lesiakų gyvenamą kraštą, Poswiątne parapiją. 
Toj vietoj Kun. K. Urbonavičius išbuvo ketverius 
metus. Iš čia išvažiavo į Ameriką. Ameriką kan. 
Urbonavičius pasiekė 1905 m. Kiek pabuvęs apie 
New-Yorką, jis nukeliavo į Shamokin, Pa. Ši 
vieta buvo aptarnaujama kun. A. Staniukyno iš 
Mount Carmel. Tasai ir pavedė kunigui ateiviui 
Shamokino parapiją. 1910 m. Kun. K. Urbona
vičius atsikėlė į Naująją Angliją. Klebonavo 
Lowelly, Brocktone, Norwoode ir Bostone. Kurį 
laiką dėstė lietuvių literatūrą Marij anopolio 
Kolegijoj.

Kun. K. Urbonavičius rašyti pradėjo nuo pat 
savo jaunųjų dienų. Jau dvasinėje seminarijoje 
esant jojo raštai atkreipė net seminarijos vado-

r
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vybės dėmesį. Jis taip pat anuomet sklandžiai ir 
eiliuotai rašė ir dėl to buvo pramintas poetu. Lai
kui bėgant į spaudos darbą jis vis labiau ir labiau 
įsitraukia. Jis daug skaito ir vis daugiau ir dau
giau rašo. Jei šiandien surinktum ir atspausdin
tum visus jo raštus, tai jų susidarytų daug 
tomų, nes jis plačiai dalyvauja periodinėj spau
doj, išleidžia eilę knygų ir apsčiai dar turi niekur 
nespausdintų dalykų. Savo raštus jis pasirašinė
davo įvairiausiomis slapyvardėmis, bet plačiau 
jis yra žinomas J. Kmito slapyvarde. Jis nema
žai yra parašęs ir apysakų, kaip pav. “Mūsų so
cialistai”, “Biurokratai”, “Bajoro uošvis”, “Vaiz
deliai”, “Vytis ir Erelis”. Yra parašęs dramą “Šv. 
Kazimieras”. Išleidęs knygą: “Kun. I. Navic
kas”. Yra išvertęs Mark Twaino “Huckleberry 
Finnas” ir Dickenso “Oliveris Twistas”. 1940 m. 
Lietuvos Vytauto Didžiojo Universiteto Teologi
jos fakultetas už ilgą, sėkmingą triūsą lietuviš
kojo rašto srityje jam suteikė garbės daktaro 
laipsnį.

Jei dar žvelgtume į jo, kaip kunigo, pastora
cinę veiklą, o be to, kaip lietuvio-visuomenininko 
darbus, tai taip pat būtų daug ko rašyti, nes ši
tuose darbuose jis lygiai buvo labai aktingas. 
Kuriantis Nepriklausomai Lietuvai jis daug dir
ba Tautos Taryboj ir Tautos Fonde. Be to, visą 
laiką daug dirba Kunigų Vienybėj, L. R. K. Fe
deracijoj, Darbininkų Sąjungoj ir kitose organi
zacijose. Už didelius nuopelnus Vyčių organiza
cijai, jis yra pakeliamas į Vyčių Garbės Narius.

Visi šitie dalykai rodo, kiek daug nuopelnų 
įvairiose srityse turi Prel. K. Urbonavičius. Lie
tuvos Vyčiai džiaugiasi turėdami savo Garbės Na
rių tarpe ir Prel. K. Urbonavičių, tikisi, kad jo 
pagelba ir globa ir toliau lydės Vyčių judėjimą 
ir linki jam visokios sėkmės, gausių visokiariopų 
Dievo malonių. Kartu Vyčiams labai malonu, 
kad čia pat seka Prel. K. Urbonavičiaus žodis Lie
tuvos Vyčiams. Štai ką jis vyčiams rašo.

II. Žodis Lietuvos Vyčiams
Jaunimas mėgsta pasilinksminti, padainuot, 

pašokt, dalyvaut sportuose. Tokia jau jaunatvės 
prigimtis. Ir Vyčiai, kaip jaunimo organizacija, 
taip pat dainuoja, šoka ir sportuoja, ir nieks jiems 
to nedraudžia, tik visuomenė stato sąlygą, kad jų 
pramogos neiškryptų iš padorumo ribų. Taipogi 
iš Vyčių laukiama, kad jie kartais (ne retkar
čiais) turėtų rimties bei susikaupimo momentų 
ir apsvarstytų, ką reiškia pastatytoji prieš 
Vyčio vardą didžioji raidė L. Jie, be abejo, atsa
kys, kad ir be apsvarstymo žino, jog L. reiškia 
Lietuvos Vytis. Tačiau jiems primintina, kad turi 
būt didelė reikšmė tame, jog tai ne Lietuvių, bet 
Lietuvos Vytis. Aiškiau tariant, tai Lietuvos 
Valstybės ženklas, požymis bei emblema, tas 
pat, ką Amerikos Stars and Stripes. Žodžiu, Vy
tis, tai Lietuvos Valstybės ženklas.

Vyčiai buvo įsteigti prieš pat pirmąjį Pasau
linį Karą, maždaug penkiais metais prieš Nepri
klausomos Lietuvos atsistatymą. Vyčių steigėjai 
jautė, kad karas Europoj neišvengiamas, bet jie 
negalėjo numatyti, kad Lietuva įsigys nepriklau-
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somybę. Tad, koks galėjo būti jų sumetimas nau
jajai jaunimo organizacijai duoti Lietuvos Vyčių 
vardą? Ar tai įvyko atsitiktinai ar planuotai? 
Kad planuotai, tai aišku iš himno: “Vyčiai gy
vuoja Tautai ir Bažnyčiai” ir “mums viską davė 
Lietuva, vaduokim galva ją sava.” Tad, kokie ten 
būtų buvę steigėjų lūkesčiai dėl Lietuvos Nepri
klausomybės, vienas dalykas yra tikras: Vyčių 
kūrėjai norėjo įsteigti tokią organizaciją, kuri 
nešiotų senovės Lietuvos karžygių vardą, ir ne 
tik vardą, bet ir jų narsą ir tauraus ritieriškumo 
idealą. Lietuvių jaunimas tą tikslą entuziastingai 
pasiėmė ir labai didžiavosi L. Vyčių vardu. Gi jų 
džiaugsmui nebuvo galo, kai sužinojo, kad nepri
klausoma Lietuva pasiėmė Vytį savo valstybės 
emblema. Tuo būdu mūsų Vyčiai yra Nepriklau
somos Lietuvos idealo nešėjai.

Tiesą pasakius, Nepriklausomoji Lietuva ne
turėjo kitos išeities, kaip pasiimti Vytį, nes jis 
buvo jos valstybiniu požymiu jau nuo žilos se
novės. Lietuvos karžygiai buvo labai kovingi, ir 
Vyties paveikslas labai tiksliai jų narsą atvaiz
duoja. Tai ne koks bėgąs iš mūšio nugalėtas ka
rys, bet iškėlęs kardą nugalėtoj as-narsuolis, kurs 
veja priešą iš Tėvynės sienų.

“Ne bėgt, bet vytis tegu būna tokia mūs Vy
čių užduotis”, sako vienas poetas. Vadinasi, jis 
turi vyti iš lietuvių tarpo betkokią nepageidau
jamą svetimybę.

Senovės Vyčiai labai uoliai ir sėkmingai vijo 
tas nepageidaujamas svetimybes iš Lietuvos sie
nų — rusus, vokiečius, lenkus ir totorius. Ir taip 
narsiai su jais kovojo, kad Vyčių vardas pateko į 
slavų kalbą. Kada man, dar pradiniam gimnazis
tui, tekdavo skaityti senovės rusų metraščius, tai 
aš ten rasdavau žodį “vitiag”. Iš kalbos suprasda
vau, kad tai reiškia didvyris, narsuolis, bet pats 
žodis man atrodė ne rusiškas. Tik vėliau, kai lie
tuviškai pradėjau daugiau skaityti, supratau, kad 
tai mūsiškis Vytis savo narsumu į rusų kalbą įsi
brovė. Jis ten išsilaikė net vėlesniojoj rusų lite
ratūroj. Štai Puškino žodžiai: “I tridcat vitiazei 
prekrasnych gurboi iz vod vychodiat jasnych.” 
(Ir trisdešimt vyčių gražiųjų išein’ iš vandenų 
tyrųjų)). Ir kitoj vietoj: “O čiom šumite vy, 
narodnyje vitiji? Začiem anatemoj grozite vy 
Rosiji?” (Ko jūs triukšmaujate, tautiniai vyčiai? 
Kam prakeiksmu jūs Rusijai grasinat?).

Tai buvo rašyta 1831 m., ryšiumi su lietuvių- 
lenkų prieš rusus sukilimu. Tur būt giliai įstrigo 
Vytis rusų sąmonėn, kad net devynioliktam am
žiuje jį prisimena. Taip, jisai dar XVII-tam šimt
metyje Rusijoj pabuvojo, kuomet Katkevičius su 
Sapiega triuškino maskolius Maskvos priemies
čiuose. Valstybinis Vytis Lietuvoj išsilaikė iki 
XVIII amžiaus pabaigos, kuomet lietuvių-lenkų 
valstybė buvo likviduota. Lenkai jį vadindavo 
Pogon — vytis (chase). Tad net kitataučiai pri
pažino, kad Vytis nuo priešų ne bėgo, bet juos 
vijo.

Visa tai labai gražu, bet kur čia pritampa 
Amerikos Vyčiai? Kas jiems darytina? — gal 
viens kits mūsų vytis paklaus, Nesunku į tai at-
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ADV. JONAS J. GRIGALIUS, Vytis, Metro
politan District Commission narys (vidury) 
yra sveikinamas Massachusetts valstijos gu
bernatoriaus PAUL A. DEVER, paskyrus 
jį į minėtas aukštas pareigas, šalia — 
J. J. Grigaliaus žmona Cecilija. Dar pažy
mėtina, kad jis yra daug pasidarbavęs, kad 
būtų paskelbta Lietuvos Nepriklausomybės 
Diena Massachusetts valstijoj.

sakyti. Jei Vyčiai atstovautų kokiai vienai Ame
rikos lietuvių grupei, arba net ir visai išeivijai, 
tai jų pareigos Lietuvai būtų tokios pats, kaip ir 
kitų Amerikos lietuvių organizacijų. Bet Vyčių 
padėtis kitoniška: jie susiję su Lietuva valsty
biniu būdu, nes jos emblemą nešioja. Jei būtų 
kitaip, tai puošias jų organo viršelius vytis būtų 
ne savo vietoj. Tą garbingą raitelį reikėtų iš “Vy
ties” prašalinti ir, žinoma, organo vardą pakeisti.

Aš žinau, kad tokios atmainos Vyčiai nepa
kęstų. Jie nori būt ištikimi savo idealams ir pa
daryti tai, ko dabartinė Lietuvos padėtis iš jų rei
kalauja.

Tai kas gi L. Vyčiams esamoj padėty dary
tina? Atsakysiu penkiais žodžiais: varyt iš lietu
vių tarpo svetimybę. Tiesa, svetimybė nebe vie
na, jų ištisa litanija: nutautėjimas, nusitautini- 
mas, neat jautimas Lietuvos reikalų, bedievy
bė, bolševizmas, girtavimas, tinginystė, netvarka, 
apsileidimas, chamizmas, apgaulė, nesąžiningu
mas ir t. t.

Nusigąs jaunuoliai ir jaunuolės, perskaitę to
kį ydų sąrašą.

Juk tai nepaprastai didelis darbas. O mes jau
ni, be didesnės patirties. Taip, tai taip, bet idea
lai, jaunatvė — stebuklus daro. Darykit kiek 
pajėgiat — to užteks. Naudokit gerą žodį ir pa
vyzdį. Pirmiausia pradėkit nuo savęs. Dvasinis 
kilnumas, aukštas dorovingumas, tautinis susi
pratimas, veiklumas sėkmingai ves Jus į pergalę.

Tuo būdu Jūsų gyvenimas ir veikla Jūsų gra
žaus obalsio Dievui ir Tėvynei atžvilgiu bus pa
teisinta. Bet Jūs šituo keliu juk ir stengiatės eiti. 
Dieve Jums padėk, kad Jūsų darbas ateity būtų 
dar sėkmingesnis.

NAUJAS "DRAUGO" KONKURSAS
1. Dienraštis “Draugas” skelbia konkursą: 

RYŠKIAUSIOJI LIETUVIŲ ASMENYBE. Kon
kursui skirtas straipsnis turi būti įteiktas iki 
1951 m. gegužės men. 1 dienos.

2. Už tris geriausius straipsnius skiriamos 
premijos: 1 — 50 dolerių, II — 30 dolerių ir III — 
20 doleriu. Premijas parūpins DISTRICT SAV
INGS & LOAN ASSN., kurios vedėjas yra JUO
ZAS MOZERIS.

3. Premijuotiniems kūriniams nustatyti tei
sėjų komisiją sudaro: konsulas dr. P. Daudžvar- 
dis, dr. K. Draugelis, redaktorius Edv. Kubaitis, 
dr. O. Labanauskaitė ir prof. B. Vitkus.

4 Konkurse dalyvaujančiam autoriui palieka
ma teisė pasirinkti ryškiausią lietuvių asmeny
bę (iš gyvų ar jau mirusių), ir ją apibūdinti. Pa
geidaujama, kad straipsnis būtų parašytas maši
nėle ir nebūtų ilgesnis kaip keturi puslapiai.

5. Autorius gali siųsti kelis straipsnius apie 
kelis jo pasirinktus ryškiausius lietuvių tautos 
asmenis, pasirašydamas tuo pačiu slapyvardžiu. 
Premija tegalės būti skiriama tik viena tam pa
čiam autoriui.

6. Sprendimo bešališkumui patikrinti auto
riai turi pasirašyti slapyvardžiu, o atskirame už
darame voke pažymėti savo tikrąją pavardę ir 
adresą, taipgi įrašant siunčiamų rašinių pavadi
nimus ir pasirinktą slapyvardį.

7. Siųsdami savo rašinius konkurso komisijai, 
autoriai tuo pačiu sutinka, kad jų kūriniai, 
premiją laimėję ar nelaimėję, gali būti išspaus 
dinti “Drauge”.

8. Straipsnius siųsti adresu: Straipsnio Kon
kurso Komisijai, “Draugas”, 2334 So. Oakley 
avė., Chicago 8, Ill.
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VYČIAI DIRBA IR KOVOJA UŽ LIETUVIŠKUMĄ
Lietuvos Vyčiai savo 37-tame Seime, 1950 metais, nutarė pratęsti 2 metams veiklą. Čia skel

biame visą nutarimą:

1. Sekantieji Vyčių veikimo metai bus šūkiu: “Vyčiai dirba ir kovoja už lietuviškumo išlaikymą.”
2. Per šiuos du metus Vyčiai rengia lietuviškas paskaitas, parodas ir šventes lietuviškumui palaikyti.
3. Visomis pajėgomis palaiko lietuviškumo veiklą.
4. Skaito lietuviškas knygas ir laikraščius.
5. Prie kuopų įrengia lietuviškumo rinkinius, knygas, senienas.
6. Vyčių kuopos organizuoja chorus, stengiasi įsigyti tautiškus rūbus.
7. Įrengia lietuviškumo darželius, aikšteles, stato lietuviškus kryžius.
8. Veda “VYTYJE” lietuviškus Vyčių veiklos aprašymus.
9. Vyčių Seime duoda lietuviško veikimo apžvalgą ir paskelbia daugiausiai nusipelniusius veikėjus 

ir kuopas.

Sėkmingesniam šio nutarimo pravedimui yra skiriamos dvi piniginės dovanos po $50.00 kiekviena:
1) Laimėjusiai Vyčių Kuopai, 2) Laimingąjam vyčiui, vytei. Dovanas skiria Amerikos Lietuvių R. 

Katalikų Susivienijimas.

KUOPOS RENKA SAVO LAIMĖ JIM O TAŠKUS PAGAL ŠĮ PLANĄ:

1. Sugalvoti 3 šūkius: a) idealus vytis vyras; b) ideali vytė mergaitė ir c) kodėl mes vyčiai galime 
ir turime būti lietuviški. Už kiekvieną 5 taškai.

2. Paskaita iš lietuviškos kultūros — 10 taškų.
3. Lietuvių meno, dailės, spaudos parodėlė — 15 taškų.
4. Vyčių Globėjo Šv. Kaziimero Šventės programa Lietuvių kalboje — 20 taškų.
5. Jei 25% Vyčių kuopoje priklauso ALRKS — 25 taškų.
6. 100 laiškų lietuviškumui ginti angliškoj spaudoj — 20 taškų. .
7. Bendras lietuviškas skaitymas 20 puslapių — 20 taškų.
8. Korespondencijos lietuviškame slaikraštyje su tikra pavarde — 5 taškai.
9. Lietuviškų raštų ir senienų rinkinys-muziejus — 30 taškų.

10. Vyčių choras — 30 taškų.
11. Tautiniai drabužiai — kiekvienas po vieną tašką.
12. Lietuvių kalbos kursai — 25 taškai.
13. Lietuviškas vaidinimas — 40 taškų.
14. Tautiškų šokėjų grupė — 20 taškų.
15. Viešos lietuviškos prakalbos — 20 taškų;
16. Lietuviška aikštelė — 50 taškų.
17. Lietuviškas kryžius — 60 taškų.
18. Lietuviškas laikraštėlis — 30 taškų.
19. Lietuviškų knygų platinimas — 50 taškų; už keikvieną knygą — 1 taškas.

1) Laimi ta kuopa, kuri surenka daugiausiai taškų. Taškai bus užskaitomi iš visų virš išvardintų 
programos punktų.

2) Laimingasis vytis-vytė renkamas iš kuopų atsiųstų kandidatų tai dovanai laimėti. Kuopa at
siunčia kandidatą ir aprašo jo lietuvišką veiklą. Laimėtoją renka lietuviškos veiklos Vedėjas, bet gauna 
pritarimą iš Centro Valdybos Dvasios Vado ir Pirmininko.

3) Pranešimai laimėti taškus turi būti parašyti lietuvių kalba.
4) Lietuviškos veiklos komisijos pranešimai siunčiami su kuopos sekretoriaus ir Dvasios Vado 

parašais.

VYČIAI DIRBA LIETUVOS LAISVEI
BOSTON, MASS. Adv. Antanas J. Jankauskas- 
Young, Liet. Vyčių organizacijos legalus patarė
jas vasario 16 d. Lietuvos Nepriklausomybės 
šventės proga kalbėjo per radiją, o Bostono vytis 
Pranas Razvadauskas, buvęs Vyčių Pirmininkas,
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yra suruošęs LRKS Bostono kuopos vardu, ku
riai jis pirmininkauja, gražų pobūvį su meniška 
programa, kurioj dalyvavo muzikas Rapolas 
Juška, vyčiai dainininkai Juozas Antanėlis su 
žmona ir dainininkė A. Šidlauskienė. 50% pobū
vio pelno paskirta Lietuvos laisvės reikalams.
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AN ADMIRABLE LITHUANIAN KNIGHT OF SPORTSMANSHIP
CASIMIR ŽVIRBLIS, O. P.

Most readers of THE KNIGHT, I am sure, at 
some time or otner have heard the expression 
“a diamond in the rough” applied to some ball 
player or their acquaintance. This article is the 
story of a Lithuanian player who was smooth 
and scintillating ngnt from the very start on 
both the baseoail diamond and the basketball 
court. It tells tne record of one of the sparkling 
athletic jewels in the sports-diadem of Provi
dence College history. It gives a brief account of 
a dazzling diamond in the colorful crown of this 
young (tmrty-one year old) New England Do
minican College.

Walter Edward Lozoski, one of the greatest 
freshmen athletes, and subsequently to be ac
claimed one of the best all around athletes in the 
annals of Providence College, was, in his fresh
man year, the winner of the Jack Dempsey Out
standing Athlete Trophy, an award given to the 
most valuable athlete in the leading colleges and 
universities throughout the country. Presenta
tion of the trophy was made to Lozoski by the 
Very Reverend Frederick C. Foley, O. P., former 
President of the College, in May of 1947 for the 
superlative work of the athlete from West Hazle
ton on the basketball courts during the fall and 
winter of his freshman year. Asked for a state
ment after the presentation, Lozoski very simply 
and sincerely replied: “I have just received a 
thrill that I will never forget. But I want to add 
that I feel as though I am receiving this trophy 
only as a representative of all my basketball 
mates. They, grand and capable group of fellows 
that they are, made it possible for me to receive 
this honor today.”

And with these words, Walt Lozoski reflected 
the temperament and character that have made 
him one of the most outstanding athletes to pass 
through the portals of Providence College. Both 
on and off the basketball court and the diamond, 
Walt has proven himself to be a “team” man, 
ever ready to pass on the credit for the victory 
to his teammates or to assume the blame for the 
defeat. He has always spoken well of his op
ponents and right willingly given credit to 
whomsoever it was due. Thus it is not at all 
surprising that Walt has always earned from the 
Providence College opposition the accolades and 
encomiums that one fair-minded athlete accords 
to the good sportsmanship he finds in his fellow 
athlete.

Walt Lozoski hails from the coal country of 
Pennsylvania, from 738 Roosevelt Street, Haz
leton. He attended West Hazleton High School 
where he played basketball and baseball, and was 
awarded five letters during his high school 
career. After graduation, Walt turned down 
offers from Southern and Mid-Western colleges 
to try his luck in the business world. A news 
bulletin which was of vital interest to most of his 
class of 1950 halted this business venture on the 

afternoon of December 7th, 1941. After tech
nical training with the Air Corps at Chanute, 
Illinois, Walt was sent to Williams Field, Arizona. 
While stationed there, he really came into his 
own as an athlete, playing baseball and basket
ball with the best m the Southwest.

In the summer of 1942 the Phoenix Thunder
birds borrowed Lozoski from the Army nine and 
took him to the national A. A. U. baseball tour
nament at Wichita, Kansas. Walt played short
stop on that nine. He returned to the tournament 
again in 1945 as a member of the Williams Field 
nine. Lou Stringer of the Chicago Cubs was Lo- 
zoski’s running mate around the keystone sack 
for two years with the Williams nine. This com
bination figured in more twin killings than any 
other second base duo in the Southwestern 
league. Porter Vaughn, Bob Savage and Red 
Ruffing were some pretty fair tossers in that loop 
and still Walt managed to stay over the .300 
mark. Joe DiMaggio, Bobby Adams and Clay 
Lampert were a few of the other major league 
players in the Southwestern Service League.

During the winter months Walt played on 
the basketball team representing Williams Field. 
In 1943 they went to the A. A. U. tourney in 
Denver, and were only defeated in the quarter 
finals by Denver University.

Discharged from the service late in 1945, Walt 
decided to enter Providence College, Rhode 
Island, as a step to realizing his boyhood ambi
tion: to become a teacher and an athletic coach.

At Providence College Walt caught on in the 
opening game of 1946 against Saint Anselm’s, 
and added to his popularity with each succeeding 
contest. His antics on the floor, his superb mas
tery of the game, his playmaking abilities and his 
long shot artistry have made him an outstanding 
favorite with the crowds, whether home-town or 
anti-Providence College. Against Brown Univer
sity in the 1946—1947 season, he won over the 
audience with a one-act pantomime at the hottest 
moment of the game. He had set himself for a 
long shot. Then he shook his head in the nega
tive. Next he reconsidered the shot, but “nixed” 
it with a reprimanding finger, and hurried off 
a pass as if to end the temptation. The house 
went wild—all except the tall Bruin defender 
who tried frantically but unsuccessfully to break 
up the proceedings. However, Walt could and 
did get off those long shots on many an occasion 
as can be testified by the Rhode Island State 
aggregation who faced him in his Sophomore 
year. With one second to go, Providence trailing 
by two points at half-time, Walt let go a long 
arching shot from behind the midcourt stripe 
which snapped the nets cleanly to tie the score.

Again, in the first encounter played this year 
at the Rhode Island Auditorium against Rhode 
Island’s high-flying Rams, Walt was undoubtedly 
and extremely instrumental in the Providence 
Friars scoring a sensational upset win over State
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DIRBKIM IR KOVOKIM
(Konsulo Petro Daudžvardzio kalba, pasakyta Lietuvos Vyčių suruoštam Lietuvos nepriklauso 
mybės dienos minėjime 1951 m. Vasario 16 d. Ko j L. Youth Center salėje, Chicago je)

Prieš 33 metus pasiekė Ameriką reikšmingas 
Lietuvių Tautos balsas apie tai, kad Lietuvos Ta
ryba, remdamasi pripažintąja tautų apsisprendi
mo teise, ir lietuvių 1917 m. rugsėjo mėn. 18— 
23 d. nutarimu, paskelbė atstatanti nepriklauso
mą, demokratiniais pamatais pagrįstą, Lietuvos 
Valstybę su sostine Vilniuje ir tą valstybę at
skirianti nuo visų valstybinių ryšių, kurie yra 
buvę su kitomis tautomis. Tas balsas suvirpino 
Amerikos lietuvius ir uždegė juos tautiškumo bei 
valstybingumo entuziazmu. Tą ypatingai parodė 
ir įrodė Visuotinas Amerikos Lietuvių Seimas 
1918 m. kovo mėnesio vidury. Jį sekė gausios 
piniginės aukos ir įvairūs patrijotiški darbai bei 
veiksmai. Tarpe jų milijonas parašų reikalaujant 
pripažinti Lietuvą suverenine valstybe ir Lais
vės Varpas su legenda: Skambink per amžius 
vaikam Lietuvos, tas laisvės nevertas, kas negina 
jos.

Šiandien, vasario 16 d. — lygiai po 33 metų, 
esant Lietuvai Sovietų Rusijos okupuotai, kan
kinamai ir naikinamai, Amerikos oficialus balsas 

by a 59—57 score: a 20 foot set shot by Walt 
with 16 seconds to go climaxed a terrific second 
half come-back by the P. C.’ers who had trailed 
39—29 at half-time.

On the road, Lozoski was invariably the 
center of attraction whether he was narrating 
some witty anecdote or tipping that Adams 
creation at some ridiculous angle. In the social 
whirl, he feigned coyness with a shy smile (this 
too in social events arranged by the local Knights 
of Lithuania), but underneath I feel that Walt 
was quite sure of himself.

Of his record I can only produce the figures 
to increase his well-deserved praise. In basket
ball in his freshman year, Walt scored 135 points; 
184 as a sophomore; 115 as a junior and 122 in 
his senior year for a grand total of 556 points 
and a 7.0 average per game for the four years. 
Certainly this is not a bad record when we con
sider that Walt played the guard position for 
most of the time that he was on the court. He 
played a total of 81 out of 84 possible games 
which earned him the grand title of “IRON 
MAN”, a title which we feel he justly deserves.

In baseball Walt led the team with a pheno
menal .357 batting average during the 1948 
season and his fielding was consistently over the 
.870 percent mark.

Truly readers of this article will heartily 
concur that in Walt Lozoski Lithuanians have a 
type of athlete of which they may justifiably be 
proud, and of whom his College can say without 
reservation: “You have played the game well.” 
We hope and uray that in the bigger and often 
harder game.of life, Walt Lozoski will distinguish 
himself in similar manner.
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pradėjo plaukti Lietuvon. Pirmą žodį oro bango
mis paleido Lietuvos žmonėms State Departamen- 
pasekretorius Edward W. Barrett, toliau sekė 
žodžiai Lietuvos ministerio P. Žadeikio ir U. S. 
kongreso atstovo p. Flood. Nuo šios dienos iki 
Lietuvos išsilaisvinimo dienos plauks Lietuvon 
Amerikos balsas — stiprins lietuvių ryžtą ir ko
vą dėl Lietuvos laisvės ir nepriklausomybės.

Šitas Amerikos žygis yra nepaprastai reikš
mingas — visų lietuvių ir laisvę mylinčių žmo
nių sveikintinas. Nėra jokios abejonės, kad Vy
čiai ir kiti lietuviai State Departamentą stipriai 
ir gausiai pasveikins ir jo žygį atitinkamai įver
tins.

Kartu su State Departamento nauju ir gar
bingu pasireiškimu, krypsta teigiamon kryptin ir 
kiti veiksniai: National Committee For a Free 
Europe įjungia savo veiklon ir Lietuvą. Iki šiol 
jos ten nebuvo. Šitas komitetas buvo sponseriu 
Rytų ir Centro Europos Išlaisvinimo Deklaraci
jos, kurią dešimties pavergtų tautų atstovai, ku
rių tarpe buvo ir Lietuvos bei lietuvių atstovai, 
pasirašė ir paskelbė Nepriklausomybės Salėje, 
Philadelphijoje, šio mėnesio 11 d. Toje Deklara
cijoje yra nusakyti laisvės principai ir žmonių bei 
tautų teisės; ja yra raginamas laisvasis pasaulis 
atstatyti Atlanto Chartos nuostatus ir pareika
lauti sovietus sustabdyti deportacijas, grąžinti 
tremtinius, ištraukti kariuomenę ir policiją iš 
okupuotų kraštų ir leisti žmonėms atkurti demo
kratinę santvarką, priežiūroje atitinkamų tarp
tautinių organų.

Už Atlanto Chartos atgaivinimą ir pavergtų 
tautų išlaisvinimą yra stipriai išėję New York 
Times, Pennsylvanijos Universiteto prezidentas 
Harold E. Stassen’as ir nemažas skaičius U. S. 
kongresmenų.

Šituos teigiamus ir džiuginančius reiškinius 
galvoje turint, Vyčiams ir visiems sąmoningiems 
lietuviams tenka juos paremti — visu įnikimu 
dirbti bei kovoti dėl laisvės ir žmogaus bei tautų 
teisių. Didžioji ir bendroji kova dėl laisvės ir 
žmogaus teisių atneš laisvę Lietuvai ir visoms 
kitoms pavergtoms tautoms.

LINKSMŲ KRISTAUS

PRISIKĖLIMO ŠVENČIŲ!

EASTER GREETINGS

Council 25

CLEVELAND OHIO
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&įicighi&. SkipuJUA,
PRESIDENTSWORD

The Supreme Council is the group of people 
that you elected at the K. of L. National Con
vention. We, therefore, have accepted the re
sponsibility of steering our activity and our coun
cils toward the goal that is required by our con
science and our motto. Our method of guiding 
is by advice, and interpretation.

This year’s activity of our councils and our 
active members may be summed up by seven (7) 
points which I have below listed and want to 
briefly explain. We of the Supreme Council want 
to help and advise our councils into the proper 
channels of activity. We would also like to inter
pret for you the importance of taking part in 
these activitiees.

1. Catholic Action. Our religion and the 
church comes first. We must not only adore God 
and go to church every Sunday, but we must see 
to it that all our members do likewise and we 
must show the non-Catholics that we are funda
mentally organized to work for God. We must 
not only live up to the Commandments of the 
Church but be an example to our fellow men. We 
must not hurt one another but should be more 
commonly united with one another.

2. Lithuanianism. No one can doubt that we 
can be good Americans and also be good Lithua
nians. Our early day settlers proved that. 
Switzerland today is proving it with different 
nationalities. The United Nations is not criti
cizing nationalizm, rather it is teaching all na
tions to be friends. So Lithuania, her people, 
language and customs should be close to our 
hearts. From our parents we learned a great deal 
about Lithuania and now our organization con
tinues to further our love for the land of our 
forefathers.

Let’s speak a little more Lithuanian. Open and 
close your meetings with prayer in Lithuanian. 
Learn a little of her culture and art. At gather
ings, sing Lithuanian folk songs. Follow the Li- 
thuanism program as per the request of our vice 
president.

3. Work for the liberation of Lithuania. This 
type of work is not only for the freedom of Li
thuania but definite proof that the free world is 
being slowly devoured by the Russian menace 
of communism and that our fellow man is being 
annihilated as well as subjugated to slavery. The 
weapon of letter-writing will go far in helping 
Lithuania regain her freedom as well as show the 
free world that we must not be fooled by the 
liars and appeasers of Soviet Russia. This activity 
helps propagate the truth as well as expose com
munism. This is not an activity of its own, but is 
one of the points of the Lithuanism program.

4. Rituals. Why work for nothing anywhere! 
You wouldn’t do it for your boss so don’t do it 
for the K. of L. The Ritual Committee is the 
one who pays you for the effort you put into the 
organization. It is a body that praises you and 
promotes you in our organization. Do what you 
can for the organization and you will be accord
ingly rewarded by this committee. Honor is 
worth more than money so do your bit and re
ceive your honors.

5. Vytis. This is one of our most important 
possessions. Are you doing your share to help 
and better it? Write an article for the VYTIS 
occasionally. We always need articles. The VY
TIS will be as good as you make it so please 
write. . The Editor will welcome any material 
you send him..

6. New Councils and Members. We hope each 
council is doing its utmost in increasing its mem
bership. Our membership should consist of people 
of different ages. We should have some older 
people in the organization whom we could look 
forward to for advice as to how we may over
come obstacles and problems in our organiza
tional work. We, as young people, are inexpe
rienced in such duties. We should have a few 
newly-arrived Lithuanians in our council. They 
could help us in our Lithuanianism program. 
They could help us speak Lithuanian more cor
rectly and they could teach us Lithuanian cul
ture, art, etc. The rest, as members, is up to us. 
We could make our council as strong and active 
as we care to.

We should strive to re-organize the councils 
that have become inactive since the last war. 
You know which ones they are so please contact 
the former members whom you are acquainted 
with and see if they would help revive their 
council by rejoining themselves. New councils 
can also be formed wherever there is a group of 
Lithuanian-Americans residing. Emphasis here 
can be placed on older people that they may 
organize into a Seniors group of the K. of L.

7. Leadership Course. Each district is urged
to sponsor Leadership classes for its members. 
These classes will help teach our officers their 
duties and how to best interpret them. The 
classes will explain the structure and proper acti
vity of the K. of L. organization. They will help 
familiarize us with it’s history, committees, 
functioning of the committees, and so on. They 
will explain respect for officers and cooperation 
from members. This is an important new activity 
and we should all press our respective district 
for action on this point. Al Wesey,

„ President
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New Esig tad Knights of Lithuania Bowling
League

Women Won Lost Men Won Lost

So. Boston 
Worcester 
Cambridge
So. Worcester 
Norwood 
Providence

11 4
9 6
8 7

• 6 6
5 10
3 9

Worcester 
Norwood 
So. Boston 
Cambridge 
So. Worcester 
Providence

12 3
9 6
9 6
5 10
4i 8
3 9

MEN

Worcester Norwood
V. Gadilauskas 106
J. Kondrotas 105-1/15
A. Rutelonis 102-6/15
J. Katauskas 100-2/9
C. Tagman 99-6/12
A. Morkūnas 96-3/9
V. Lucasavage 96

F. Nevins
P. Didick
T. Balutis
J. Pazniokas
M. Marks
J. Shipper

103-6/12 
103-1/15 
96-3/6 
92-2/9 
90

85-10/15

So. Boston Cambridge

Benzavich
J. Contons
J. Peterson
S. Contons
P. Carter
T. Vallis
T. Jackmauh

98-6/15 
96-7/12 
94-8/9 
91-2/9 
90 
88-2/3 
85-1/3

P. Puzin
V. Pilkons
J. Savaskis
E. Puzin
J. Žukas
J. Dargis

90-8/15
88-2/15 
87-1/3 

86-10/15
86-9/12 
82-4/9

t So. Worcester Providence

i* •

W. Kissell
A. Krasinskas
J. Krasinskas
J. Andruski
W. Saurusaitis
J. Kasper
E. Darenis

97-5/6
96-9/12

94-11/12
91-3/12

; 88-5/6
87-3/6
83-2/3

A. Straznickas 
T. Gudas 
J. Gumaskas 
J. Waitonis 
V. Karpiskas 
C. Karpovitz

; 94-6/9 
94-7/12 
89-9/12 

87-10/12
85 
84-1/6

WOMEN

So. Boston Worcester
A. Mason
M. Vallis
F. Kleponis
N. Svelnis
M. Kleponis

84-7/15 
84-5/15 
83-13/15 
80
76-13/15

R. Kondrotas
M. Jankowski
J. Kondrotas
F. Morkūnas
E. Gražulis
L. Gražulis

89-12/15
89-7/15
88-8/15
85-5/6
84-10/15
81-9/12

Cambridge So. Worcester

1

A. Malin
H. Žukas
A. Strazdas
J. Malin
F. Tamulynas

83-8/15 
81-11/15 
80-5/15 
79-7/15 
76-6/15

A. Miller
T. Kasper
C. Mitchell
H. Gvaz
A. Paul

86-4/12 
83 
81-5/9
81-5/12 
75-7/12

Norwood Providence
L. Kasauskas
H. Pazniokas
K. Wilkes
G. Vitaitis
N. Pazniokas
K. Saulėn
E. Shipper
H. Sidlauskas

85 
83-1/9 
82-2/12 
79-1/3 
77-1/2 
76-8/12 
75-5/6 
71-5/6

M. Waitonis
R. Slater
M. Cyronak
H. Avižinis
D. Pollock
H. Belconis

81-7/12
81-4/12
78-9/12
78-3/6
75-1/6
70-6/12

Phil Carter
Sports Director
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LIETUVIŠKUMO VAJAUS KOMISIJOS 
PRIPAŽINTI TAŠKAI UŽ LIETUVIŠKĄ 

VEIKLĄ:
KUOPA VIETA TAŠKAI

3 Philadelphia, Pa. 313
102 Detroit, Mich. 165

96 Dayton, Ohio 145
Seniors Chicago, Ill. 50

25 Cleveland, Ohio 137
5 Chicago, Ill. 50

55 Indiana Harbor 35
112 Chicago, Ill. 25

8 Chicago, Ill. 20
13 Chicago, Ill. 20
14 Cicero, Ill. 6

Ann Mitchell,
Lietuviškumo Komisijos Vedėja,

Centro Vice Pirmininke

HAVE YOU ANY SUGGESTIONS?
For years it has been the policy of the Knights 

of Lithuania that VYTIS must be improved and 
made more interesting. The editorial staff, to
gether with your national president, after a 
perusal of many suggestions decided to make 
several changes and introduce several new co
lumns. Should you have any ideas, send them 
to us. We might use them, if possible. Your 
cooperation and suggestions are more than wel
come.

GIVE

RED CROSS FUND

Centro Valdybos Pirmininkas A. Vasiliaus- 
kas-Wesey vyčių reikalais lankėsi Pittsburgh, 
Pa., Dayton Ohio ir Chicago, Ill.

Be to, jis kalbėjo per radiją Šv. Kazimiero 
minėjimo proga New-Yorke.

Dayton Vyčiai atidarė spaudos platinimo kios
ką, kur galima nusipirkti lietuviškų knygų ir 
knygų anglų kalboje apie Lietuvą.

Vyčiai Pranas Gudelis ir L. Valiukas, vasario 
16 d. proga suredagavo ir atspausdino lapukų 
apie Lietuvą anglų kalboje. Šiuose lapeliuose yra 
tilpę vertingos informacijos apie Lietuvą, ypač 
apie dabartinę jos padėtį,
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Great Neck, N. Y.
COUNCIL 109

“South Sea Jubilee” dance will be 
held on May 19 at the Villa Nova 
Social Club in Port Washington. The 
committee, consisting of Mary Truss, 
Starcy Wesey, Bertha Rubenau, Ann 
Martens, Mary Kober, Joseph Re- 
menchus, and Bill Bernatovich, is 
very enthusiastic. Members are quite 
engrossed in arranging for an enjoy
able and spectacular time for those 
attending this dance.

We want to extend our congratu
lations to Mr. and Mrs. Joseph Ber
natovich who are now the proud 
parents of a baby boy born in Jan
uary.

Gladys Banks, besides being hos
pitalized for having her tonsils re
moved, has been laid up also for 
virus and strep throat. Joseph Re- 
menchus was also hit by the virus 
germ. A two-week session in bed was 
experienced by Mary Wesey when 
she was sick with virus pneumonia. 
Here’s hoping you’re all feeling bet
ter now because we certainly miss 
you all.

Al and Starcy Wesey off on an
other trip — this time to Chicago on 
K. of L. business. Our national presi
dent is spending a great deal of his 
precious time for the benefit our or
ganization.

Nice to see our various committees 
functioning so well, especially the 
Lithuanian Affairs Committee. Takes 
a good deal of one’s personal time, 
but worth all the effort.

“Jan”

Detroit, Michigan
COUNCIL 102

On Feb. 4, our council gave a re
peat performance of “Subatos Vaka
rėlį”. The cast was the same except 
for Stasys Sližys who played the role 
of the father. The presentation was 
warmly accepted by the audience. On 
the same program, Jeanne Ivinskas, 
one of our newer members, was 
featured in a piano solo.

The Lithuanian Affairs Committee 
is working diligently under the 
leadership of Anna Mae Uznis, who 
has offered to serve a complete din

ner to the writers of the most letters 
from our council. Because of Anna 
Mae’s known culinary accomplish
ments, this is, indeed, a prize worth 
working for.

Julianne Paplinskas recently gave 
a house-warming party and introduc
ed her new home to a few of her 
friends. Louise Šimonis, guest, gave 
us the low-down on New York and 
Amsterdam, from where she had just 
returned after a two-week’s vaca
tion.

On St. Casimir’s Day, besides the 
Ritual work and Holy Communion 
received “in corpore” we will have 
a day of recollection conducted by 
Rev. Fr. Montville S. J., a Lithuanian 
American priest who at present is 
teaching at the University of Detroit. 
The conferences will be held in 
English.

The latest project undertaken by 
Council 102 is the propogation of Li
thuanian Literature. Vince Boris, 
assisted by Bernice Markevich, Al
dona Nausėdas and Anns Mae Uznis, 
is operating a counter in the church 
vestibule where Lithuanian books and 
magazines are being sold.

Our council choir has successfully 
passed its first year, and is now 
learning a new Mass to be sung at 
the Sunrise Mass on Easter Sunday.

In the sports picture, the bowling 
season is still rolling along. All hopes 
to dethrone the “Bean Bags” from 
first place have completely vanished 
The new officers of the bowling 
league are: Clem Galinas, president; 
Jackie Stepan, secretary; and Eileen 
Stankūnas, treasurer.

Benny Ambrose, home on furlough, 
informs us that there’s no place like 
home. . . Anatolius Maculevičius is 
at present stationed in Texas in the 
capacity as flight instructor to a 
group of French Air Cadets. We 
were also sorry to see Stan Jecko- 
wicz, one of our star bowlers leave 
for the Army on February 17.

Lou and Vince

Ansonia, Conn.
COUNCIL 135

“I hear singing but there’s no one 
there”, isn’t quite the way our theme 
song goes, because we will be there 
each week exercising our vocal coyds 

in an effort to increase our reper
toire of Lithuanian songs.

During our February meeting, 
candles gleamed brightly on a birth
day cake, while members extended 
best wishes to the following cele
brants: Joseph Ardinskas (February 
2); Eva Yurevich (February 3); 
Lillian Chaplik (February 5); Ann 
Karitis (February 22); and Ann Ba
rauskas (February 27).

Stanley Varshelka was elected 
chairman of our first annual com
munion breakfast to be held on 
March 4 th in commemoration of St. 
Casimir’s Day, our Patron Saint.

New York, N. Y.
COUNCIL 12

Our present activities are pretty 
well subdued because of the Lenten 
season. However, plans are being- 
formed for the future. We are mak
ing arrangements for the 1951 Na
tional Convention which will take 
place in New York City this coming 
September.

Our annual communion breakfast 
will be held March 11th at Our Lady 
of Vilna church hall.

Finally, Stella & Hank Kolesk have 
gotten an apartment!

Mary & Joe Shalins have just re
turned from a two week’s vacation 
in Florida to the better-cold weather 
rf New York and are sporting lovely 
sun tans.

Our secretary, Fran Baskis, is off 
to Detroit for a week’s vacation to 
visit her goddaughter.

Get-well wishes are extended to Joe 
Kscenaitis who is in the hospital.

Among many guests, Eleanore Lo- 
vinkitis, Nellies and Stan Borus Fre
da and Frank Samulinas, attended 
our dance, January 27th. With the 
aid of Bill and Flo Kalėda, Tony Si- 
mulinas and George Yatkauskas, Bet
ty Kscenaitis celebrated her 18th 
birthday at the dance.

Birthday congratulations are in 
store for Pete Garbincius who is one 
of those unfortunate persons born 
on Feb. 29th. Freda Samulenas 
shares this same fate. How do you 
go about celebrating when it is not 
Leap Year? Betty
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ILLINOIS - INDIANA K. 
OF L. DISTRICT RE
CEIVES PROCLAMA
TION FROM MAYOR 
MARTIN H. KENNELLY 
OF CHICAGO in com
memoration of Lithua
nia’s Independence Day— 
February 16, 1951. Left 
to right: Steve Kane, 
president; Honorable Pet
ras Daužvardis, Lithua
nian Consul; His Honor 
Martin H. Kennelly; John 
Stoskus, past president; 
Helen Gudauskas, secret
ary, and Jack L. Jatis, 
member ofSupremeCoun- 
cil of Knights of Lithua
nia.

Illinois-Indiana District
The district is embarking on a 

new program with vigorous inten
tions and action to make 1951 the 
biggest year for the Knights of Li
thuania in our district and to pro
mote the type of programs that the 
Supreme Council or the other di
stricts could be interested in, too.

We plan to have bazaars, carni
vals, tours to other districts, opera 
excursion to New York for Mr. Al 
Brazis, who will make his debut at 
Carnegie Hall, Sunday, April 8th at 
5:30 p. m.; large delegations to 1951 
K. of L. Convention; pay off our 
mortgage on the Youth Center, etc.

Chicago, Ill.
COUNCIL 8

New Members
Our November meeting left two 

guests astounded. Jack Juozaitis and 
Jerry Jesulaitis have been circulat
ing the report of a practically all
male council in Roseland. They now 
have a revised opinion of Council 8. 
The new additions that started shift
ing the “balance of power” were 
Theresa Ciesun, Palmyra Markūnas, 
Julia Ratkus, Lorraine Savicz and 
Betty Waitkus. The trend continued 
with the following new members: 
Stella Ciesun, Phyllis Doyle, Emily 
Goldikas, Mrs. A. Kulis, Connie Ku
lis, Don Kulis, Mrs. J. Passen and 
Lorraine Yuknis. Welcome, all!

Call To Arms
Presently, the U. S. Army is de

creasing the “male majority” in our 
council. Uncle Sam’s most recent 
gain is Charles White, who is in In
fantry training at Camp Pickett, Vir
ginia.

Officers
The new officers who have been 

vested the responsibility of guiding 
the council through the year are: 
Leonard Jusko, president; John Dau
ginas and Joe Noreikis, vice presi
dents, Loretta Javra, recording secre
tary; Bernice Žebrauskas, financial 
secretary, Joe Aliosius, treasurer; 
John Sudantas and Julia Ratkus, 
trustees.

Steve Kane, district president, paid 
us a surprise visit at the February 
meeting. The council is grateful for 
his visit, advice and compliments.

Socials
Working in conjunction with Coun

cil 16, our council made its social 
debut at a “Get-Acquainted” party 
sponsored on January 13. K. of L’ers 
from almost every council in the 
district gathered for an enjoyable 
evening.

Thanks to Council 16 for inviting 
us to a subsequent social at which 
we strengthened our newly-formed 
friendship.

Host-District Meeting
Due to the grand cooperation of 

our members, Council 8 successfully 
fulfilled its duties as host at the 
January district meeting. The plan 
provides that each of the district’s 
twelve councils will have the honor 
of serving as host at one of the 
monthly meetings. We thank George 
Paulik, Betty Waitkus, Phyllis Doyle 
(and her three accordianists) and 
all the members who unselfishly per
formed K. P. duties.

Dance
Our members are feverishly pre

paring for the Spring Dance which 
will take place on March 31, All 
Saints parish hall. If the diligence 
of the workers is any indication of 
the outcome of the dance, it’s bound 
to be a gigantic success.

Lithuanian Affairs

The work of the Lithuanian Affairs 
Committee is greatly appreciated by 
us. Activity in this regard received 
a whole-hearted impetus with the 
recent appointment of a new com
mittee headed by Phyl Grinus. Memb
ers are writing letters in response to 
articles and activities regarding Li
thuania.

Our members commemorated Li
thuania’s Independence Day by re
ceiving Holy Communion in a body 
on February 25; the delay making it 
coincide with the close of the mission 
at All Saints Church.

St. Casimir’s Day will see Coun
cil 8 joining the other councils of the 
Illinois-Indiana district in Mass and 
Holy Communion at St. Michael’s 
parish (Council 5).

L. J.

Chicago, Ill.
COUNCIL 13

On January 16th, several matters 
of importance were discussed at the 
meeting. Also delegates to the district 
meeting, Richard Jurgaitis and Al
phonse Žemaitis, reported favorably 
on the conference. Following the 
business meeting, refreshments were 
served by Albina Žemaitis and Eve
lyn Schmitt. The evening was top
ped off by all members singing 
“Happy Birthday” to Bertha No
vom, our corresponding secretary.

Remember — our dance to be held 
on Friday, April 13th, will be head
ed by Sally Juncius and assisted by 
Eleanor Laurin and Jean Tervainis.

Bernice Novom
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Linksmų Šventų Velykų!
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COUNCIL 30
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i Great Neck. New York
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Westfield, Massachusetts

Bayonne, N. J.
COUNCIL 67

The members of our council receiv
ed Holy Communion en masse to 
commemorate Lithuania’s Indepen
dence Day, February 16th, at which 
time intentions were offered for the 
liberation of Lithuania and her free- 
dcm-loving people from the aggres
sion of the communistic regime.

We are proud to announce that 
our membership is steadily increas
ing. We nave welcomed into our 
council Eddy Miške, Rita Miskewitz, 
Catherine Miskewicz and Margue
rite Peters. With the help of our 
spiritual adviser, Father Karalevicius, 
cur meetings have become interest
ing, and, thus, we are contemplating 
on gaining more new members.

At our last meeting the following 
officers were elected to serve during 
the year: John Novitt, president; 
Margaret Goupsa, vice president; 
Mildred Brunza, recording secretary; 
Mary Brusas, financial secretary; 
Martin Rusgi, treasurer (re-elected); 
and Dorothy Milwid and Constance 
Mack, corresponding secretaries. We 
wish to extend to the new officers 
our wishes for a successful term.

Father Karalevicius showed tech
nicolor movies of his recent trip to 
Canada. The beautiful scenery, build
ings, churches and monuments seems 
inviting for an eager vacationist who 
would like to go on a sightseeing 
trip.

Preliminary plans were also discus
sed for a Spring Dance to be held 
some time in April.

Our heartfelt wishes are extended 
to Dorothy Milwid on her recent 
engagement. We hope her happiness 
will be as bright as her ring.

Congratulations are also in order 
for Joe Churin who had donned an 
Army uniform and is now working 
for Uncle Sam. Lots of luck, Joe, 
from all your freinds.

Birthday Congratulations to: Do
rothy Milwid — February 4th; John 
Novitt -— February 10th; and Cathe
rine Mack — February 25th.

Happy ? Easter,

Dee & Cee

Philadelphia, Pa.
COUNCIL 3

Father Raila, spiritual adviser, is 
back in circulation again after a re
cent illness. Could it be the beauti
ful floral bouquet our members sur
prised him with that brought about 
the speedy recovery?

Sojourners
Our three Queens: Helen Shields, 

Lucy and Mary Grebloski spent a 
week-end in New York and among 
other things attended the BALF Con
vention and “Amerika” Concert in 
Brooklyn.

Social Affairs
A Valentine’s party was recently 

enjoyed in the clubroom. Cake, hearts 
and soda were the life of the party.

Eddie Lusis proved to be quite a 
prospective baker on February 18th 
when he surprised us with a cake 
beautifully decorated in Lithuanian 
colors. We enjoyed eating it after 
the Lithuanian Independence Day 
broadcast on the air. Members who 
participated on the radio program 
were Mr. and Mr. Volertas, Edward 
Lusis, Lucy Eitminavicius and Fran
ces Nash.

A Holiday
Did you know that the Declaration 

of Lithuania’s Independence was 
signed on February 16, 1918. One 
of our good members suggested we 
wear a yellow, green and red ribbon 
on February sixteenth commemorat
ing Lithuanian Independence Day. 
Since we failed to attract our city 
newspaper men, we leaned back on 
Gcd’s goodness and used the good 
means the Disciples had used.

On Sunday, February 18th some 
of our members participated in the 
celebration held at Allegheny Ave. 
The octet and the folk dance group 
are to be commended for their 
splendid performance. Noted speak
ers were Representative Hugh Scott 
and well-known political leader Mr. 
Horan. Both spoke favorably for the 
Lithuanian cause and Mr. Horan 
urged us to join in on the Voice of 
America broadcasts. Mobilizing its 
efforts for civilian defense, Red Cross 
drive chairman, Frank Matukas (Li
thuanian branch) appealed for 
pledges for blood donations.

Birthday wishes
Lucy Grebloski (March 1), George 

Dvareckas, Stacy Grebloski (March 
5); and Dolores Horney (March 11).

Snoopy

Los Angeles, Calif.
COUNCIIL 133

We are pleased with the success 
of our recent “Blynų Balius”. The 
enthusiasm with which the memb
ers went to work during the affair 
undoubtedly made many of the 
parents proud to see the younger ge
neration takes such active interest 
in Lithuanian affairs.

The All-Lithuanian program was 
arranged by Peter Kupraitis. The 
children’s folk dance group, directed 
by Mrs. Razutis, were particularly 
outstanding. To see these youngsters 
doing the traditional Lithuanian 
dances was really heart-warming. 
Michael Kraft’s clarinet and saxa- 
phone solos, heard here in Los An
geles for the first time, were delight
fully received by the audience. Inci- 
dently, the very good locking young 
accompanist was his talented daught
er. His orchestra later in the even
ing supplied the dance music. A 
grand job of tracing the history of 
the K. of L. was done by Attorney 
Joseph Grish, here on vacation from 
Chicago. Vincent Kazlauskas had the 
audience roaring with laughter at 
his humorous anecdotes. To these 
people and everyone involved, our 
council owes the success of the affair, 
and to them go our most sincere 
thanks.

Ground breaking ceremonies were 
held Feb. 11th for the new St. Ca
simir’s Church. Soon this council 
will have the advantage of our own 
parish hall for all future activities.

The monthly meeting held at the 
home of Ann Laurenaitis, brought 
out many new plans. The most im
portant of which was to attend mass 
and receive Holy Communion March 
4, St. Casimir’s Day. Arrangements 
were also made for a Get-Acquaint
ed Party, to be held at the home of 
George and Natalie Radauskas. The 
K. of L’ers will play host to the 
Ateitininkai.

This council was honored by a visit 
from a member of the Supreme Coun
cil, Bertha Ciocys of Providence, 
R, I. while she was sojourning here.
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New England District President's Message
Naujosios Anglijos Vyčių 

Seimas
Naujosios Anglijos Apskričio me

tinis Vyčių seimas įvyks Balandžio 
29-tą dieną Worcesteryj — šv. Kazi
miero parapijos saleje. Nuoširdžiai 
kviečiame visas kuopas su jų dva
sios vadais skaitlingai atsilankyti, 
kadangi darbo daug, o laiko maža, 
tai prašome, kad kuopų delegatai 
būtų tinkamai prisirengę su rapor
tais, rezoliucijomis ir t. t.

Kuopoms bus prisiųsta seimo rei
kalu atitinkami laiškai keletą savai
čių pirm seimo.

Iki pasimatymo š. m. balandžio 
29 d. seime Worcesteryje.

JUOZAS LOLA, 
Apskričio Pirmininkas

To date, councils in the 
district are progressing ade
quately. However, in case a 
few pertinent facts have elud
ed some councils, let this be 
a reminder . . .

Have you complied with 
the names and addresses of 
the past district convention?

1) Have you forwarded 
the name and addresses of 
your newly-elected council 
officers to the district secre
tary?

2) When is your council 
sponsoring Leadership Cours
es for its members? The ma

terial and assistance for same is yours for the asking. You 
have all received communications offering any aid you 
might require to execute this ALL important resolution . . . 
Council presidents, please comply—it’s one of your fore
most duties! If you don’t know how to go about it, a card 
to the district president will solve your quandary.

I would like to extend an informal though belated mes
sage to all newly-elected council presidents of the New 
England district. Elections are over and you have been elect
ed PRESIDENT. After the back-slapping and felicitations 
have been rendered, you must settle down to the task of 
being the chief executive. So far, you who are about to 
embark, for the first time, on the adventure of being PRE
SIDENT, we shall endeavor to arm you with some helpful 
hints. We can advise and instruct, but it is YOU who must 
execute.. .

Study the K. of L. Constitution. Learn all about the 
Knights of Lithuania organization and you will know what 
is expected of you. Accept full responsibility for your coun
cil. You may delegate some of it, but remember that the 
over-all responsibility is still yours. Inspire your members 
to accept additional responsibilities—that is the real key to 
success. Spend as much time as possible to think K. of L. 
problems out. Planning is just a matter of thinking ahead.

may aid you in the execution of

New England District
At the recent meeting of New 

England District officers in South 
Boston, President Joseph A. Lola 
gave a report on the past Leader
ship course held in South Worcester. 
He mentioned that several councils 
and many individuals praised the 
proceedings and stated it was well 
worth attending, through the storm 
and all.

JOSEPH LOLA, 
N. E. District President

Vice president—your chief 
assistant;

Make objective decisions;
Build member’s morale;
Show appreciation;
Avoid stubborness;
Eliminate alibis; and
TEAMWORK—KEY TO 

SUCCESS!

The following points 
your position: 
Know your job; 
Accept responsibilities; 
Plan constantly; 
Display initiative; 
Inspire self-confidence; 
Patience and diplomacy; 
Stymie buck-passing; 
Correct errors immediately; 
Delegate responsibility;

The annual New England district convention is April 
29th in Worcester, Mass.—St. Casimir’s parish hall. April 
28th, a gala dance. Council 26, host, will forward appro
priate invitations. Have all reports ready and please be 
prepared to make this the best convention ever. Delegates, 
come prepared with Mandates.

VWW^WWVWVWrf'MWWM

Council presidents, vice-presidents 
and secretaries will be invited to 
attend the next district officers’ meet
ing, March 18, in South Boston. This 
is to unite the councils and district 
closer by hearing any problems and 
helping in any way, financially or 
otherwise.

It was agreed by all present that 
if council meetings could not be held 
in Lithuanian, at least the prayers 
should by recited in our father’s 
tongue.

An awakening of the Ritual com
mittees throughout the district 
should be started by council officers.

New England District News
All roads lead to the beautiful and 

spacious grounds of Marianapolis 
Prep, Thompson, Connecticut, on 
Sunday, May 20, 1951—remember 
that date. Plans are in the making 
for the biggest and best New England 
District K. of L. Picnic that was ever 
had. Rev. John Petrauskas, MIC, 
and Rev. Albin Sheputa, MIC, are 
honorary chairmen, and Vincent Gra
žulis of C-26, Worcester, is General 
Chairman. His committee includes 
Phil Carter, Katherine Yakutis and 
Louise Gražulis. Good weather has 
been promised, so bring all your 
friends for a full day of sports, rest 
and relaxation. Dancing in the gym 
will be from 5 to 9 to Bob Zinkus’ 
Polka Kings.
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Brockton, Mass.
COUNCIL 1

St. Casimir Honored
A communion breakfast was held 

Sunday, March 4, to commemorate 
the Feast Day of St. Casimir, patron 
saint. Breakfast was served in St. 
Rocco’s parish hall after the 8:30 
mass, at which Council 1 members 
received Holy Communion. Working 
on the committee were Pauline Rat- 
kiewicz, Sylvia Shukis, Dorothy Pe- 
karski, Mary Pell, Bertha Gutauskas 
and Sylvia Daniusevicius.

Social
Council 1 is planning a dance early 

in May called ’‘Spring Frolic.”
Mary Pell won’t tell us what she’s 

doing lately.
Bertha Gutauskas is still carrying 

a torch for a certain spook.
Mary Morrow carries a microscope 

around with her these days. Wonder 
who she is looking for?

Some young ladies in Brockton 
are wishing Godspeed to the boys in 
“Southie” who have already left for 
the service.

Business Before Pleasure
Our monthly meeting will be held 

Thursday March 29 at 7:30 p. m. in 
St. Rocco’s parish hall. It was voted 
to serve refreshments and have a 
“record hop” after the business ses
sion.

“Dagpar”

Providence, R. I.
COUNCIL 103

The first meeting of the New Year, 
with our new slate of officers, really 
leaves the impression that our coun
cil is in for a big year. Helen Avi- 
zynis, president conducted the meet
ing most effectively.

Our Annual May Time Ball will be 
held on May 5, headed by Bert Sa
vickis

Joseph Kiela is leaving our midst 
to serve Uncle Sam. Joe, one of our 
more jovial D. P. members, will be 
greatly missed by us all. We wish 
him Godspeed.

Pfc. Joseph Nadzeika is again 
stationed at Camp Pickett, Virginia, 
a bit closer to home. We certainly 
look forward to hearing from you 
fellows, so continue writing.

What happened to the South Bos
ton girls on their trip to Providence? 
Bowling was to start at 7:30 p. m. 
and the girls sauntered into the 
Bowladrome at 9:15 p. m. The same 
carload got lost on. the way to Mr. 
and Mrs. J. Waitonis for a midnight 
snack. But only an hour late this 
time. No wonder the Providence girls 
took all three strings from the top 
female leaders of South Boston. We 
were quite disappointed that our boys 
lost two games to Southie. Our girl’s 
team scored as follows:

Rita Slater, 112; Helen Belconis, 

102; and Marion Cyronak, 107. 
Though our boys lost in the one 
string that Charlie Karpovitz made 
a great 140, it must surely put 
Charlie on top in the district bowling 
league.

The Providence C-103 has done it 
again! Through the initiative of our 
executive Board and spiritual adviser, 
both the Governor and Mayor issued 
a Proclamation declaring February 
sixteenth as Lithuania’s Indepen
dence Day in the State of Rhode 
Island and Providence Plantations. 
The Proclamation was presented to 
Father John Vaitekūnas, pastor. We 
are most grateful to our officials.

Our K. of L. drama group receiv
ed many compliments in presenting 
“Nesusipratimas dėl kelnių”. The last 
included C. Ciocys, J. Vaitkunas, M. 
Maskieveciute, H. Balconis, V. Ka- 
piskas, M. Cyronak and V. Jurgele
vičius.

We are very happy that Bertha 
Ciocys, untiring K. of L. worker of 
our council, district and Supreme 
Council, has finally returned home 
from California. From reports, she 
enjoyed the West Coast very much 
and met some interesting members 
of our organization out there.

Ruth Savickis returned home from 
a skiing trip in New Hampshire with 
a sprained ankle. Yes, I guess it 
could have been from falling on her 
skiis.

Since Dot Pollock has learned how 
to draw up high scores, she is for
ever asking members to go bowling 
with her.

Movies are now on the agenda, 
thanks to Father Anthony Kacevi- 
cius, spiritual adviser. He has just 
purchased a sound projector and 
looks forward to showing them at 
our meetings. So attend our meet
ings regularly.

Rhody!

Dayton, Ohio
COUNCIL 96

District Convention Date
The Ohio-Michigan District con

vention will take place on April 28— 
29, in Cincinnati. District members 
attending this session are urged to 
present problems and suggestions, 
which will benefit all councils. Day
ton delegates and guests are asked 
to make their reservations in ad
vance with the committee in charge.
Columbus Visit

Our members were guests of 
Father Stasys Valiusaitis, Columbus, 
Ohio. An evening of entertainment, 
including movies, folk dancing, sing
ing and interesting lectures, were 
enjoyed by those who attended. Many 
thanks to the committee responsible 
for arranging a wonderful program.
Local News

Congratulations to Mr. and Mrs. 
Louis Prasmantas, (Kitty Zubrick), 

who were recently wed. Many of our 
members were on hand to celebrate 
this event and wish them the best. 
To Jerry Yuknawicz, who has enter
ed the Army, we wish a speedy re
turn home. Ted and Elinor Sluzas are 
busy these days learning the culinary 
secrets and the art of keeping house. 
Charley Vangas seered the bowling 
alley with a hot score of 225 during 
a recent bowling session. Frank Gu
delis is anticipating a repetition of 
his high score, of course in the 200 
series. Pat Zelinskas, recently ce
lebrated her birthday with a group 
of friends at the Scotts. The Miller 
Misses had a very enjoyable pause 
at the Neil House in Columbus, en 
route to the K. of C. hall. Nice to 
see Mary Lucas with us again. To 
cur absent members .. . please take 
note and attend the next meeting.
Variety Show

An outstanding project is now 
underway... a Lithuanian Variety 
Show to be held shortly after the 
Lenten Season. Talent scouts are busy 
prowling into our stock of Knights, 
hoping to find a hidden gem! Let’s 
all participate and make this affair 
a huge success.
St. Casimir’s

Members will receive Holy Com
munion during the ten o’clock Mass, 
followed by a breakfast, served in 
the church hall. A special program 
(out-of-town guests) is being arrang
ed by the committee.

Anne R. Scott

Cleveland, Ohio
COUNCIL 25

Calendar of Events
January 27 and 28, we participat

ed in the Folk Festival sponsored by 
the Cleveland Press at the Cleveland 
Music Hall. Under the leadership of 
Lillian Torres and Yadvyga Darnu
sis the K. of L. presented a tableau 
in four parts showing different 
phases in the growth of Lithuania.

February 3rd. At the home of our 
new president, George Brazis, we 
held a card party for the benefit of 
Leo Alberts, a member in good stand
ing, whose home was destroyed by 
fire.

February 4th. We held our “Last 
Chance Dance” which was a huge 
success. We thank the active com
mittee which with the able chairman
ship of Gene Kuncaitis, came 
through with flying colors.

March 4th. St. Casimir’s Day will 
be celebrated by attending mass and 
going to communion in a body fol
lowed by a luncheon at which Ri
tual degrees will be bestowed upon 
qualified candidates.

March 11th. We will present a 
five-act drama “Sąžinė”. Mr. Joe Sa
dauskas is working very hard to 
make it a success.

March 25th. Our traditional Easter 
Dance will be held.

Trainy
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Amsterdam, New York
COUNCIL 100

Election of Officers
Vai Kerbelis president; Ed Ba- 

blinskas, vice president; Eleanore 
Svegzda, secretary; Sophia Gavry, 
financial secretary; and Sadie Kissel, 
treasurer. VYTIS corespondents 
(snooping reporters) will remain 
anonymous.
Fun and Frolic

After elections, a social hour was 
held. The Albany council members 
were our guests of the evening. 
Prizes were awarded to Michael Ker- 
belis, Gene Gobis, Eleanore Svegzda, 
Bootsie Jakaitis, Ed Baranauskas, 
Mary Ann Zilin and Ann Zacherke- 
vicius of Albany. The committee in 
charge of the social consisted of 
Sadie Kissel, Vi Ginaitis, Sophie Ol- 
bie, Helen Gustas, Sophia Gavry, Ed
na Gustas, Emily Jankūnas and Sa
die Vaitelis.
New K. of L’ers

We welcome into our council two 
new members—Sophie Strikol and 
Sophie Koziol.
News Items

Eleanore Svegzda, secretary, and 
Ed Baranauskas are still considered 
“the couple of the month.”

Pvt. Anthony Degutis is a long 
ways from home. He’s receiving his 
basic training at Fort Lewis, Wa
shington.

Fran Di Bart, Bootsie Jakaitis and 
Gene Gobis recently spent a week
end in New York City and took in a 
basketball game between the ALC 
Club of Amsterdam and the Lithua
nian Athletic Club of Brooklyn. The 
game took place at Clinton Hall in 
Maspeth, Long Island. The Ameri
can Lithuanian Club won, 67-53.

Vai and Theresa Kerbelis are the 
proud parents of a baby girl.

Smile & Sparkle

South Boston, Mass.
COUNCIL 17

The first of a series of three 
Leadership Courses was presented 
by Fr. Al Contons, spiritual adviser, 
at our February meeting. In his talk, 
Fr. Al explained the difference 
between good and bad leadership.

Also, Mr. Julian Arlauskas, as
sistant director of training at The 
New England School of Art, gave an 
illustrated lecture. We are very 
grateful to Julian for giving such 
an interesting and pleasing talk. 
This meeting was attended by Joe 
Matachinskas of Brooklyn, New 
York, Joe Lola, district president, 
Regina (Glineckis) Arlauskas, past 
president of the club, and others 
whom we haven’t seen regularly due 
to business or family obligations. 
Hope to see them more often.

That same evening, our council
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EASTER GREETINGS

Council 13

CHICAGO, ILLINOIS

________________________________________ I

bowlers had a League match in 
Providence, Rhode Island. The girls’ 
team got lost and arrived two hours 
late. Don’t know why they bothered 
traveling that distance since they 
lost all three points. The men’s team 
won two points. Both of our teams 
lost to Worcester. The men from our 
council won the first string with a 
pinfall of 558 against 542 for Coun
cil 26, Worcester. Good bowling.

Oui' January 27th dance was very 
successful, thanks to the hard work
ing committee and members from 
neighboring councils. The bar was 
handled very efficiently by Al Akule 
and Frank Markuns. A whist party 
was held on Friday evening, Februa
ry 16th, immediately following the 
Stations of the Cross. We should 
have seen more members not only 
at the whist party but at the servi
ces. The committee, under the chair
manship of Mary Kleponis, showed 
excellent preparation.

A group of about thirty-three at
tended the Ski Week-End in Jaffrey, 
N. H. Among the activities were 
ping-pong, pool, community singing, 
barn dancing, birthday party (Ted 
Vallis) and, of course, skiing and ice 
skating. No serious mishaps. Frances 
Kleponis was badly shaken up after 
taking a spill on the ski slope. Alice 
Laudansky hurt her elbow when she 
was chased by two men. Don’t wor
ry, Alice, many bad spills were taken 
in a game of “football on ice.” The 
teams were John Olevitz and John 
Contons against Ted Vallis, Tony 
Benzevich and John Daniels. Presi
dent John Contons, after two weeks, 
still thinks he has a chipped elbow. 
Ray Ivaška took movies of the 
skiers and skaters. Hope to see them 
at the K. of L. clubrooms, soon. Ve
ronica Yotts and two girls from 
Providence seemed to have as much 
trouble going up as down the slope.

John Olevitz is heading the St. 
Casimir’s Day communion breakfast 
committee. An excellent turnout is 
expected at this affair.

March social — Open House at the 
K. of L. clubrooms.

Nosey

Harrison-Kearny, N. Y.
COUNCIL 90

Vasario 5 d., įvyko mūsų kuopos 
mėnesinis susirinkimas Amerikos lie
tuvių piliečių klubo svetainėje, Davis 
Ave. Susirinkimą, atidarė pirmininkė 
Ona Klem, maldą atkalbėjo kun. D. 
Pocius, dvasios vadas. Daug svarbių 
dalykų buvo aptarta. Iš naujų suma
nymų, buvo svarstoma prisidėt prie 
New York-New Jersey vyčių apskri
čių — Lietuvos Nepriklausomybės 
šventės minėjimo vasario 17 d.

Taipgi buvo nutarta kovo 4 d. da
lyvauti apskričio bendram šv. Kazi
miero apvaikščiojime Maspeth, N. Y. 
Visi nariai nutarė dalyvauti.

Taipgi nutarta iškilmingai švęsti 
Motinos Dieną, gegužės mėn., priimant 
komuniją Dievo Motinos Sopulingos 
bažnyčioje 8:00 vai. ryte. Po susirin
kimo buvo skanūs užkandžiai. Susi
rinkime dalyvavo gausiai narių — 
gražaus jaunimo.

Lai gyvuoja Liet. Vyčiai.
Senas korespondentas

K. OF L. PINS
We have on hand the official gold- 

plated K. of L. pins. These pins are 
available in both men’s and ladies’ 
styles (safety clasp). The price is 
$1.00 each postpaid.

Frank Gudelis, Treas.
129 Rita St.
Dayton 4, Ohio

K. of L. CALENDAR
March 25 — Cleveland, Ohio (25) 

Easter Dance.
March 31 — Chicago, Ill. (8) Spring 

Dance.
April 13 — Chicago, Ill. (13) Dance, 

Holy Cross Ball Room.
April 15 — Pittsburgh District, 1st 

Anniversary Radio Banquet and 
Dance, St. Casimir’s School Hall.

April 21 — Cambridge, Mass. (18) 
Dance, Lithuanian Citizen’s Au
ditorium, South Boston, Mass.

April 28—29 — Ohio-Michigan Di
strict K. of L. Convention. Host, 
Council 134, Cincinnati, Ohio.

April 28-29—New England District 
K. of L. Convention, Worcester, 
Mass. Host, Council 26. (St. Ca
simir’s parish hall.)

May 5 — Providence, R. I. (103) 
May Time Ball.

May 6—Ansonia, Conn. (135) Dance.
May 19 — Great Neck, N. Y. (109) 

Dance, Port Washington.
May 20 — New England District 

K. of L. Sports Day, Mariana- 
polis, Thompson, Conn.

November 10—Chicago, Ill. (112) Re
serve date.
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